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Hydraulic & Pneumatic Components
Composants Hydrauliques et Penumatiques

Componenti Idrauliche e Pneumatiche

COMPONENTES HIDRÁULICOS Y NEUMÁTICOS



Componentes Hidráulicos - OTRAS MARCAS

Componentes neumáticos

Componentes Hidráulicos

Hydraulic components - OTHER BRANDS
Composants Hydrauliques -  AUTRES MARQUES
Componenti Idrauliche - ALTRE MARCHE

Pneumatic components
Composants pneumatiques
Componenti pneumatici
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IMPULSORES
Pumps

Pompes
Pompe

MINICENTRALES HIDRÁULICAS
Mini power packs

Mini-centrales hydrauliques
Minicentrali idraulici

ACTUADORES
Motion devices

Actionneurs
Attuatori

ELEMENTOS DE CONTROL
Control components

Éléments de contrôle
Elementi di controllo

ACCESORIOS
Accessories
Accessoires

Accessori



Bombas manuales 4
Hydraulic hand pumps

Pompes hydrauliques à main
Pompe manuali

Bombas de engranajes 6
Gear pumps

Pompes à engrenages
Pompe a ingranaggi

Bombas de pistones 10
Piston pumps
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Pompe a pistoni
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IMPULSORES

Pumps
Pompes
Pompe
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Bombas manuales
Hydraulic hand pumps

Pompes hydrauliques à main
Pompe manuali

Bomba manual S.E. con palanca para depósito por separado

Hydraulic hand pump Single Act., with lever for tank aside
Pompe man.S.E., avec levier pour réservoir apart
Pompa manuale S.E. con leva , per serbatoio laterale

Referencia ROSCA PRESIÓN MAX. (bar) CAUDAL (cm³) €Part nº THREAD MAX. PRESSURE (bar) FLOW (cm³)
BMT20 1/2” BSP 250 20 *

)

Bomba manual S.E. con palanca y fuelle

Hydraulic hand pump Single Act., with lever and bellows
Pompe man.S.E., avec levier et soufflet
Pompa manuale S.E. con leva e soffietto

Referencia ROSCA PRESIÓN MAX. (bar) CAUDAL (cm³) €Part nº THREAD MAX. PRESSURE (bar) FLOW (cm³)
BMTSE12F 3/8” BSP 320 12 *
BMTSE25F 3/8” BSP 250 25 *
BMTSE45F 3/8” BSP 160 45 *

Bomba manual S.E. con palanca, fuelle y depósito

Hydraulic hand pump Single Act., with lever, bellows and tank
Pompe man.S.E., avec levier, soufflet et réservoir
Pompa manuale S.E. con leva,soffietto e serbatoio

Referencia ROSCA PRESIÓN MAX. (bar) CAPACIDAD (l) CAUDAL (cm³) €Part nº THREAD MAX. PRESSURE (bar) CAPACITY (l) FLOW (cm³)
BMTSE12F05 3/8” BSP 320 5 12 *
BMTSE25F03 3/8” BSP 250 3 25 *
BMTSE25F05 3/8” BSP 250 5 25 *

Para otras cilindradas, consultar disponibilidad / For other displament, consult availability / Pour d’autres cylindrées, consultez disponibilité / Per altre portate, consultare disponibilità

Bomba manual D.E. con palanca

Hydraulic hand pump Double Act., with lever
Pompe man.D.E., avec levier
Pompa manuale D.E. con leva

Referencia ROSCA PRESIÓN MAX. (bar) CAUDAL (cm³) €Part nº THREAD MAX. PRESSURE (bar) FLOW (cm³)
BMTDE12 3/8” BSP 320 12 *
BMTDE25 3/8” BSP 250 25 *
BMTDE45 3/8” BSP 160 45 *

Bomba manual D.E. con palanca, fuelle y depósito

Hydraulic hand pump Double Act., with lever, bellows and tank
Pompe man.D.E., avec levier, soufflet et réservoir
Pompa manuale D.E. con leva,soffietto e serbatoio

Referencia ROSCA PRESION MAX.(bar) CAUDAL (cm³) DEPÓSITO (l) €Part nº THREAD MAX. PRESSURE (bar) FLOW (cm³) TANK (l)
BMTDE12F05 3/8” BSP 320 12 5 *
BMTDE25F05 3/8” BSP 250 25 5 *
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Bombas manuales
Hydraulic hand pumps

Pompes hydrauliques à main
Pompe manuali

Palanca para bombas manuales

Lever for hand pumps
Levier pour pompes manuelles
Leve per pompe a mano

Referencia ØD (mm) LONGITUD (mm) €Part nº LENGTH (mm)
LV27X540 27 540 *

Fuelle para bombas manuales

Bellows for hand pump
Soufflet pour pompe à main
Soffietto per pompe a mano

Referencia BOMBA €Part nº PUMP
FUELLE BMT BMT/BMTSE/BMTDE *

Depósitos de hierro para bombas manuales

Iron tanks for hydraulic hand pumps
Réservoirs en acier pour pompes hydrauliques à main
Serbatoi di ferro per pompe a mano

Referencia CAPACIDAD (l) €Part nº CAPACITY (l)
DHBMT01 1 *
DHBMT02 2 *
DHBMT03 3 *
DHBMT05 5 *
DHBMT07 7 *
DHBMT10 10 *

Pomos bombas manuales

Hand pump knobs
Molette de pompe à main
Manopole della pompa a mano

Referencia ROSCA BOMBA €Part nº THREAD PUMP
POMO BOMBA MANUAL 3/8” BSP BMTSE *
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Bombas de engranajes
Gear pumps

Pompes à engrenages
Pompe a ingranaggi

Gr.I Bombas engranaje/tapa eur/eje cónico 1:8 / roscada
Gr.I Gear pump/ Eur.flange/tapered shaft 1:8 /threaded side ports type
Gr.I Pompe engrenage/flasque Eur./Arbre conique 1:8 /Asp.et ref. type taraudée
Gr. I Pompe ingranaggi/flangia Eur./albero conico 1:8 /attacchi filettati

Giro a derechas Ø ASPIRACIÓN Ø PRESIÓN PRESION MAX.(bar) R.P.M. Max cm³/rev €Right turn Ø ASPIRATION Ø PRESSURE MAX PRESSURE (bar)
BTD111D01 3/8” BSP 3/8” BSP 250 6000 1,1 *
BTD116D01 3/8” BSP 3/8” BSP 250 6000 1,6 *
BTD118D01 3/8” BSP 3/8” BSP 250 6000 1,8 *
BTD127D01 3/8” BSP 3/8” BSP 250 6000 2,7 *
BTD132D01 3/8” BSP 3/8” BSP 250 5000 3,2 *
BTD137D01 3/8” BSP 3/8” BSP 250 4500 3,7 *
BTD148D01 3/8” BSP 3/8” BSP 200 4000 4,8 *
BTD158D01 1/2” BSP 3/8” BSP 200 3500 5,8 *
BTD163D01 1/2” BSP 3/8” BSP 200 2900 6,3 *
BTD180D01 1/2” BSP 3/8” BSP 200 2100 8 *

Gr.I Bombas engranaje/tapa eur/eje cónico 1: 8 / brida alemana
Gr.I Gear pump/ Eur.flange/tapered shaft 1:8 /side ports type German
Gr.I Pompe engrenage/flasque Eur./Arbre conique 1:8 /Asp.et ref. type Allemande
Gr. I Pompe ingranaggi/flangia Eur./albero conico 1:8 / attacchi Tedesca

Giro a derechas BRIDA ASPIRACION (mm) BRIDA PRESION (mm) PRESION MAX.(bar) R.P.M. Max cm³/rev €Right turn ASPIRATION FLANGE (mm) PRESSURE FLANGE (mm) MAX. PRESSURE (bar)
BTD111D03 30 30 250 6000 1,1 *
BTD116D03 30 30 250 6000 1,6 *
BTD118D03 30 30 250 6000 1,8 *
BTD127D03 30 30 250 6000 2,7 *
BTD132D03 30 30 250 6000 3,2 *
BTD137D03 30 30 250 4500 3,7 *
BTD148D03 30 30 200 4000 4,8 *
BTD158D03 30 30 200 3500 5,8 *
BTD163D03 30 30 200 2900 6,3 *
BTD180D03 30 30 200 2100 8 *

Gr.I Bombas engranaje/Minicentralita

Gr.I Gear pump/Mini power packs
Gr.I Pompe engrenage/MIni-centrales hydrauliques
Gr. I Pompe ingranaggi/Minicentraline

Referencia Referencia Ø PRESIÓN (mm) Ø ASPIRACIÓN PRESION MAX.(bar) R.P.M. Max cm³/rev €Part nº Part nº Ø PRESSURE  (mm) Ø ASPIRATION MAX PRESSURE.(bar)
BTD111D05 9 mm 3/8” BSP 200 6000 1.1 *
BTD121D05 9 mm 3/8” BSP 200 6000 2.1 *
BTD132D05 9 mm 3/8” BSP 200 5000 3.2 *
BTD142D05 9 mm 3/8” BSP 200 4000 4.2 *
BTD158D05 9 mm 3/8” BSP 160 2900 5.8 *
BTD170D05 9 mm 3/8” BSP 160 2900 7.0 *
BTD180D05 9 mm 3/8” BSP 160 2100 8.0 *
BTD198D05 9 mm 3/8” BSP 160 2100 9.8 *

Giro a derechas / Clockwise / Rotation droite / Gira a destra
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Bombas de engranajes
Gear pumps

Pompes à engrenages
Pompe a ingranaggi

Gr. II Bomba engranaje/Tapa eur/eje cónico 1:8 / Brida roscada
Gr.II Gear pump/Eur.flange/Tapered shaft 1:8 /Threaded Side ports type
Gr.II Pompe engrenage/Flasque Eur./Arbre conique 1:8/Asp. et Ref type Taraudée
Gr. II  Pompe ingranaggi/flangia Eur./albero conico 1:8 /attacchi filettati

Giro a derechas Ø ASPIRACIÓN Ø PRESIÓN PRESIÓN MAX. (Bar) R.P.M. Max cm³/rev €Right turn Ø ASPIRATION Ø PRESSURE MAXIMUM PRESSURE (Bar)
BTD240D01 1/2” BSP 1/2” BSP 250 3500 4 *
BTD260D01 1/2” BSP 1/2” BSP 250 3500 6 *
BTD280D01 1/2” BSP 1/2” BSP 250 3500 8 *

BTD2100D01 1/2” BSP 1/2” BSP 250 3500 10 *
BTD2120D01 1/2” BSP 1/2” BSP 250 3500 12 *
BTD2140D01 3/4” BSP 1/2” BSP 250 3500 14 *
BTD2160D01 3/4” BSP 1/2” BSP 250 3500 16 *
BTD2200D01 3/4” BSP 1/2” BSP 250 3500 20 *
BTD2230D01 3/4” BSP 1/2” BSP 200 3000 23 *
BTD2250D01 3/4” BSP 1/2” BSP 200 3000 25 *
BTD2280D01 3/4” BSP 1/2” BSP 160 3000 28 *
BTD2300D01 3/4” BSP 1/2” BSP 160 3000 30 *

Gr. II Bomba engranaje/Tapa eur/eje cónico 1:8 / Brida europea
Gr.II Gear pump/Eur.flange/Tapered shaft 1:8 /Side ports type Eur.
Gr.II Pompe engrenage/Flasque Eur./Arbre conique 1:8/Asp. et Ref type Eur.
Gr. II Pompe ingranaggi/flangia Eur./albero conico 1:8 /attacchi Europeo

Giro a derechas Ø ASPIRACIÓN (mm) Ø PRESIÓN (mm) PRESIÓN MAX. (Bar) R.P.M. Max cm³/rev €Right turn Ø ASPIRATION (mm) Ø PRESSURE (mm) MAXIMUM PRESSURE (Bar)
BTD240D02 30 30 250 3500 4 *
BTD260D02 30 30 250 3500 6 *
BTD280D02 30 30 250 3500 8 *

BTD2100D02 30 30 250 3500 10 *
BTD2120D02 30 30 250 3500 12 *
BTD2140D02 40 30 250 3500 14 *
BTD2160D02 40 30 250 3500 16 *
BTD2200D02 40 30 250 3500 20 *
BTD2230D02 40 30 200 3000 23 *
BTD2280D02 40 30 160 3000 28 *
BTD2300D02 40 30 160 3000 30 *

Gr. II Bomba engranaje/Tapa Bosch/eje cónico 1:5 / Brida alemana
Gr. II Gear pump/Bosch flange/Tapered shaft 1:5 /Side ports German type
Gr.II Pompe engrenage/Flasque Bosch/Arbre conique 1:5/ Asp. et Ref type Allemande
Gr. II Pompe ingranaggi/flangia Bosch/albero conico 1:5 / attacchi Bosch

Giro a derechas Ø ASPIRACIÓN (mm) Ø PRESIÓN (mm) PRESIÓN MAX. (Bar) R.P.M. Max cm³/rev €Right turn Ø ASPIRATION (mm) Ø PRESSURE (mm) MAXIMUM PRESSURE (Bar)
BTD260D04 40 35 250 3500 6 *
BTD280D04 40 35 250 3500 8 *

BTD2120D04 40 35 250 3500 12 *
BTD2140D04 40 35 250 3500 14 *
BTD2160D04 40 35 250 3500 16 *
BTD2200D04 40 35 250 3500 20 *
BTD2230D04 40 35 200 3000 23 *
BTD2250D04 40 35 200 3000 25 *
BTD2280D04 40 30 160 3000 28 *
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Bombas de engranajes
Gear pumps

Pompes à engrenages
Pompe a ingranaggi

Gr.III Bombas engranaje/Tapa eur/eje conico 1:8 brida roscada
Gr.III Gear pump/Eur.flange/Tapered shaft 1:8 /Side ports type threaded
Gr.III Pompe engrenage/Flasque eur./Arbre conique1:8 /Asp.et Ref. taraudée
Gr. III Pompe ingranaggi/flangia Eur./albero conico 1:8 / attacchi filettati

Giro a derechas Ø ASPIRACIÓN Ø PRESIÓN PRESIÓN MAX. (Bar) R.P.M. Max cm³/rev €Right turn Ø ASPIRATION Ø PRESSURE MAXIMUM PRESSURE (Bar)
BTD3220D01 3/4” BSP 3/4” BSP 200 3000 22 *
BTD3260D01 3/4” BSP 3/4” BSP 200 3000 26 *
BTD3280D01 1” BSP 3/4” BSP 200 3000 28 *
BTD3320D01 1” BSP 3/4” BSP 200 3000 32 *
BTD3360D01 1” BSP 3/4” BSP 200 3000 36 *
BTD3420D01 1” BSP 3/4” BSP 200 2800 42 *
BTD3460D01 1” BSP 3/4” BSP 200 2400 46 *
BTD3500D01 1” BSP 3/4” BSP 200 2400 50 *
BTD3550D01 1” BSP 3/4” BSP 200 2400 55 *

Gr.III Bombas engranaje/Tapa eur/eje cónico 1:8 brida europea
Gr.III Gear pump/Eur.flange/Tapered shaft 1:8 /Side ports type Eur.
Gr.III Pompe engrenage/Flasque eur./Arbre conique 1:8 /Asp.et Ref. type Eur.
Gr. III Pompe ingranaggi/flangia Eur./albero conico 1:8 /attacchi Europeo

Giro a derechas Ø ASPIRACIÓN (mm) Ø PRESIÓN (mm) PRESIÓN PUNTA (Bar) R.P.M. Max cm³/rev €Right turn Ø ASPIRATION (mm) Ø PRESSURE (mm) MAX. PEAK PRESSURE (Bar)
BTD3220D02 40 40 250 3000 22 *
BTD3260D02 40 40 250 3000 26 *
BTD3280D02 40 40 250 3000 28 *
BTD3340D02 50 40 250 3000 34 *
BTD3390D02 50 40 250 3000 39 *
BTD3430D02 50 40 250 2800 43 *
BTD3460D02 50 40 250 2400 46 *
BTD3510D02 50 40 250 2400 51 *
BTD3550D02 50 40 250 2400 55 *

Kit juntas Bomba BTD

BTD pump joints kit
Kit joints pompe BTD
Kit guarnizioni Pompa BTD

Referencia GRUPO MATERIAL €Part nº GROUP
JRBTD1-05 MIni power packs / Minicentral FKM *

JRBTD1 1 FKM *
JRBTD2 2 NBR *
JRBTD3 3 NBR *

JRVBTD2-N 2 FKM *
JRVBTD3 3 FKM *

Codo 90º para brida Europea con 3 agujeros de fijación

90º Elbow for European flange with 3 fixing holes
Coude 90º pour bride Européenne avec 3 trous de fixation
Flangia 90° per attacco Europeo a 3 fori

Referencia ROSCA ROSCA TORNILLOS DISTANCIA ENTRE TORNILLOS €Part nº THREAD SCREWS THREAD DISTANCE BETWEEN SCREWS
RP901038M 3/8” BSP M6X20* x3 uds 30mm *
RP901012M 1/2” BSP M6X20* x3 uds 30mm *
RP902012M 1/2” BSP M8X25* x3 uds 40mm *
RP902034M 3/4” BSP M8X25* x3 uds 40mm *

RP903A034M 3/4” BSP M10X30* x3 uds 51mm *
RP903A100M 1” BSP M10X30* x3 uds 51mm *

*Rosca Métrica de los tornillos / *The Metric thread of the screws / *Filetage Métrique des vis / *Filetto metrico dei bulloni
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Bombas de engranajes
Gear pumps

Pompes à engrenages
Pompe a ingranaggi

Brida recta

Straight flange
Bride droite
Flangia diritta

Referencia ROSCA ROSCA TORNILLOS Ø €Part nº THREAD SCREWS THREAD
RPI1M 3/8” BSP M6X16* x4 uds 30 *
RPI2M 1/2” BSP M8X20* x4 uds 40 *

RPI3AM 3/4” BSP M10X25* x4 uds 51 *
*Rosca Métrica de los tornillos / *The Metric thread of the screws / *Filetage Métrique des vis / *Filetto metrico dei bulloni

Codo 90º para brida Bosch con 4 agujeros de fijación

90º Elbow for 4-holes squared shape flange
Coude 90º pour bride 4 trous de fixation forme carré
Flangia 90° per attacco  Bosch a 4 fori

Referencia ROSCA ROSCA TORNILLOS Ø €Part nº THREAD SCREWS THREAD
GF3590038 3/8”BSP 2-M6X35 / 2-M6X20* 35 *
GF3590012 1/2”BSP 2-M6X35 / 2-M6X20* 35 *
GF4090012 1/2”BSP 2-M6X45 / 2-M6X20* 40 *
GF4090034 3/4” BSP 2-M6X45 / 2-M6X20* 40 *

*Rosca Métrica de los tornillos / *The Metric thread of the screws / *Filetage Métrique des vis / *Filetto metrico dei bulloni

Chavetas

Key
Clavette
Chiavette

Referencia GRUPO EJE 1:8 €Part nº TAPPERED 1:8 SHAFT SIZE GROUP
CVTBTD1 1 *
CVTBTD2 2 *
CVTBTD3 3 *
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Bombas de pistones
Piston pumps

Pompes à pistons
Pompe a pistoni

Bombas de pistones

Piston pumps
Pompe à pistons
Pompe a pistoni

Referencia ROSCA Presión trabajo (bar) Pres. max. (bar) PAR max.(N.m 350Bar) Velocidad rotación (RPM) cm³/ rev €Part nº THREAD Working Pressure (bar) Max. Press. (bar) Max. torque (N.m 350Bar) Rotation speed (rpm)
BPT12 3/4” BSP 380 420 76 2900 12 *
BPT18 3/4” BSP 380 420 114 2900 18 *
BPT25 3/4” BSP 380 420 159 2750 25 *
BPT32 3/4” BSP 380 420 204 2700 32 *
BPT40 3/4” BSP 380 420 261 2550 40 *
BPT50 3/4” BSP 380 420 318 2450 50 *
BPT63 3/4” BSP 380 420 401 2300 63 *
BPT80 1” BSP 380 420 509 2150 80 *

BPT108 1” BSP 380 420 687 1900 108 *
BPT130 1” BSP 380 420 827 1750 130 *

Kit Juntas Bomba BPT Pistones

Kit Gaskets Pump BPT Pistons
Kit Joints Pompe BPT Pistons
Kit Guarnizioni Pompa Pistoni BPT

Referencia MATERIAL €Part nº
JRBPT NBR *

Bombas de caudal variable DFR

DFR Variable flow pumps
Pompes à débit variable DFR
Pompe a portata variabile DFR

Referencia Ø ASPIRACIÓN Ø PRESIÓN PRESION TRABAJO (bar) PAR max (Nm) Max. RPM CILINDRADA (cm³/rev) €Part nº Ø ASPIRATION Ø PRESSURE WORK PRESSURE (bar) MAX. TORQUE (Nm) DISPLACEMENT (cm³/rev)
BPCV28DFR0101 1”1/4 3000PSI 3/4” 3000 PSI 280 125 3000 28 *
BPCV28DFR0102 1”1/4 3000PSI 3/4” 3000 PSI 280 125 3000 28 *
BPCV28DFR0202 1”1/4 3000PSI 3/4” 3000 PSI 280 125 3000 28 *
BPCV45DFR0101 1” 1/2 3000 psi 1” 3000 psi 280 200 2600 45 *
BPCV45DFR0102 1” 1/2 3000 psi 1” 3000 psi 280 200 2600 45 *
BPCV45DFR0202 1” 1/2 3000 psi 1” 3000 psi 280 200 2600 45 *
BPCV71DFR0101 2” 3000 psi 1” 3000 psi 280 316 2200 71 *
BPCV71DFR0102 2” 3000 psi 1” 3000 psi 280 316 2200 71 *
BPCV71DFR0202 2” 3000 psi 1” 3000 psi 280 316 2200 71 *

Hasta fin de existencias / Until end of stock / Jusqu´à la fin du stock / Fino ad esaurimento

Bombas de caudal variable DR

DR Variable flow pumps
Pompes à débit variable DR
Pompe a portata variabile DR

Referencia Ø ASPIRACIÓN Ø PRESIÓN PRESION TRABAJO (bar) PAR max (Nm) Max. RPM CILINDRADA (cm³/rev) €Part nº Ø ASPIRATION Ø PRESSURE WORK PRESSURE (bar) MAX. TORQUE (Nm) DISPLACEMENT (cm³/rev)
BPCV28DR0101 1”1/4 3000PSI 3/4” 3000PSI 280 125 3000 28 *
BPCV28DR0202 1”1/4 3000PSI 3/4” 3000PSI 280 125 3000 28 *
BPCV45DR0101 1”1/2 3000PSI 1” 3000PSI 280 200 2600 45 *
BPCV45DR0202 1”1/2 3000PSI 1” 3000PSI 280 200 2600 45 *
BPCV71DR0101 2” 3000PSI 1” 3000PSI 280 316 2200 71 *
BPCV71DR0202 2” 3000PSI 1” 3000PSI 280 316 2200 71 *
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Bombas de pistones
Piston pumps

Pompes à pistons
Pompe a pistoni

Accesorios bombas caudal variable

Variable flow pumps accessories
Accessoires pour pompe à débit variable
Accessori per pompe a portata variabile

Referencia Detalles €Part nº Details
CONTROLDFR CONTROL PRESION/CAUDAL LS BOMBA BPCV / PRESSURE/FLOW CONTROL LS PUMP BPCV *

GRBPCV28 GRUPO ROTOR COMPLETO BPCV28DR/DFR / COMPLETE ROTOR GROUP BPCV28DR/DFR *
JRBPCV28 JUEGO JUNTAS BPCV28DR/DFR INTERIORES /BPCV28DR/DFR INNER GASKET SET *
RBPCV28 RETÉN BPCV28DR/DFR / OIL SEAL BPCV28DR/DFR *

PLBPCV28D PLATO BASCUL. DCHAS. BPCV28DR/DFR / SWING PLATE. RIGHTS. BPCV28DR/DFR *
PISTABPCV28 PISTA PLATO BASCUL. BPCV28DR/DFR / SWING PLATE TRACK. BPCV28DR/DFR *
KITPISBPCV28 JUEGO PISTONES BPCV28DR/DFR (9) / PISTON SET BPCV28DR/DFR (9) *

BPBPCV28 BLOQUE PISTONES BPCV28DR/DFR / PISTON BLOCK BPCV28DR/DFR *
PDISTBPCV28D PLACA DISTRIBUIDORA DCHAS. BPCV28DR/DFR / RIGHT DISTRIBUTOR PLATE. BPCV28DR/DFR *
PPISTBPCV28 PLACA PISTONES BPCV28DR/DFR / PISTON PLATE BPCV28DR/DFR *

CAZOLETABPCV28 CAZOLETA BPCV28DR/DFR / BOWL BPCV28DR/DFR *
AGUJASBPCV28 AGUJAS BPCV28DR/DFR (3) / NEEDLES BPCV28DR/DFR (3) *

GRBPCV45 GRUPO ROTOR COMPLETO BPCV45DR/DFR / COMPLETE ROTOR GROUP BPCV45DR/DFR *
PLBPCV45D PLATO BASCUL. DCHAS. BPCV45DR/DFR / SWING PLATE. RIGHTS. BPCV45DR/DFR *

RBPCV45 RETÉN BPCV45DR/DFR / OIL SEAL BPCV45DR/DFR *
JRBPCV45 JUEGO JUNTAS BPCV45DR/DFR INTERIORES / BPCV45DR/DFR INNER GASKET SET *

PISTABPCV45 PISTA PLATO BASCUL. BPCV45DR/DFR / SWING PLATE TRACK. BPCV45DR/DFR *
KITPISBPCV45 JUEGO PISTONES BPCV45DR/DFR (9) / PISTON SET BPCV45DR/DFR (9) *

BPBPCV45 BLOQUE PISTONES BPCV45DR/DFR / PISTON BLOCK BPCV45DR/DFR *
PDISTBPCV45D PLACA DISTRIBUIDORA DCHAS. BPCV45DR/DFR / RIGHT DISTRIBUTOR PLATE. BPCV45DR/DFR *
PPISTBPCV45 PLACA PISTONES BPCV45DR/DFR / PISTON PLATE BPCV45DR/DFR *

CAZOLETABPCV45 CAZOLETA BPCV45DR/DFR / BOWL BPCV45DR/DFR *
AGUJASBPCV45 AGUJAS BPCV45DR/DFR (3) / NEEDLES BPCV45DR/DFR (3) *

GRBPCV71 COMPLETE ROTOR GROUP BPCV45DR/DFR / COMPLETE ROTOR GROUP BPCV45DR/DFR *
PLBPCV71D PLATO BASCUL. DCHAS. BPCV71DR/DFR  / SWING PLATE. RIGHTS. BPCV71DR/DFR *
JRBPCV71 JUEGO JUNTAS BPCV71DR/DFR INTERIORES / BPCV71DR/DFR INTERIOR GASKET SET *
RBPCV71 RETÉN BPCV71DR/DFR / OIL SEAL BPCV71DR/DFR *

PISTABPCV71 PISTA PLATO BASCUL. BPCV71DR/DFR / SWING PLATE TRACK. BPCV71DR/DFR *
KITPISBPCV71 JUEGO PISTONES BPCV71DR/DFR (9) / PISTON SET BPCV71DR/DFR (9) *

BPBPCV71 BLOQUE PISTONES BPCV71DR/DFR / PISTON BLOCK BPCV71DR/DFR *
PDISTBPCV71D PLACA DISTRIBUIDORA DCHAS. BPCV71DR/DFR / RIGHT DISTRIBUTOR PLATE. BPCV71DR/DFR *
PPISTBPCV71 PLACA PISTONES BPCV71DR/DFR / PISTON PLATE BPCV71DR/DFR *

CAZOLETABPCV71 CAZOLETA BPCV71DR/DFR / BOWL BPCV71DR/DFR *
AGUJASBPCV71 AGUJAS BPCV71DR/DFR (3) / NEEDLES BPCV71DR/DFR (3) *
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Control components
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Elementi di controllo
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Distribuidor 3/8” BSP, 45L, acc. palanca y retorno por muelle a posición central. Limit.

Control valve 3/8 BSP, 45L/MIN, handle operated and return to center by spring. Relief valve
Distributeur 3/8 BSP, 45L/min, commande manuelle, retour au centre par ressort. Limit. press.
Distributore 3/8 BSP,45 lt./min.,azion. a leva e ritorno a molla. Valv. Di max

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) Nº LEVERS
YFM35/1 3/8 1P DE 3/8” BSP 45 315 1 *
YFM35/1 3/8 1P SE 3/8” BSP 45 315 1 *
YFM35/2 3/8 2P DD 3/8” BSP 45 315 2 *
YFM35/2 3/8 2P DS 3/8” BSP 45 315 2 *

YFM35/3 3/8 3P DDD 3/8” BSP 45 315 3 *
YFM35/3 3/8 3P DDS 3/8” BSP 45 315 3 *

YFM35/4 3/8 4P DDDD 3/8” BSP 45 315 4 *
YFM35/5 3/8 5P DDDDD 3/8” BSP 45 315 5 *

YFM35/6 3/8 6P DDDDDD 3/8” BSP 45 315 6 *
SE/S= Simple efecto, DE/D= Doble efecto / SE/S= Single acting , DE/D= Double acting / SE/S= Simple effet  , DE/D= Double effet / SE/S=Semplice effetto, DE/D= Doppio effetto

Distribuidor 1/2” BSP, 60L, acc. palanca y retorno por muelle a posición central. Limit.

Control valve 1/2 BSP, 60L/min, handle operated and return to center by spring. Relief valve
Distributeur 1/2 BSP, 60L/min, commande manuelle, retour au centre par ressort. Limit. press.
Distributore 1/2 BSP,60 lt./min.,azion. a leva e ritorno a molla. Valv. Di max

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) Nº LEVERS
YFM55/1 1/2 1P DE 1/2” BSP 60 315 1 *
YFM55/1 1/2 1P SE 1/2” BSP 60 315 1 *
YFM55/2 1/2 2P DD 1/2” BSP 60 315 2 *
YFM55/2 1/2 2P DS 1/2” BSP 60 315 2 *
YFM55/2 1/2 2P SS 1/2” BSP 60 315 2 *

YFM55/3 1/2 3P DDD 1/2” BSP 60 315 3 *
YFM55/3 1/2 3P DDS 1/2” BSP 60 315 3 *

YFM55/4 1/2 4P DDDD 1/2” BSP 60 315 4 *
YFM55/5 1/2 5P DDDDD 1/2” BSP 60 315 5 *

YFM55/6 1/2 6P DDDDDD 1/2” BSP 60 315 6 *
SE/S= Simple efecto, DE/D= Doble efecto / SE/S= Single acting , DE/D= Double acting / SE/S= Simple effet  , DE/D= Double effet / SE/S=Semplice effetto, DE/D= Doppio effetto

Distribuidor 1” BSP, 120L, acc. palanca y retorno por muelle a posición central. Limit.

Control valve 1” BSP, 120L/min, handle operated and return to center by spring. Relief valve
Distributeur 1” BSP, 120L/min, commande manuelle, retour au centre par ressort. Limit. press.
Distributore 1” BSP,120 lt./min.,azion. a leva e ritorno a molla. Valv. Di max

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX.  (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) Nº LEVERS
YFM120/1 1 1P DE 1” BSP 120 250 1 *
YFM120/1 1 1P SE 1” BSP 120 250 1 *
YFM120/2 1 2P DD 1” BSP 120 250 2 *
YFM120/2 1 2P DS 1” BSP 120 250 2 *

SE/S= Simple efecto, DE/D= Doble efecto. Para otros caudales consultar Serie TrAle- GreenLine. / SE/S= Single acting , DE/D= Double acting. Consult TrAle- GreenLine Series for other flows. / SE/S= Simple 
effet  , DE/D= Double effet. Pour d’autres débits, consultez Serie TrAle- GreenLine. / SE/S=Semplice effetto, DE/D= Doppio effetto. Consultare la serie TrAle- GreenLine per altri flussi.

Distribuidor 1/2” BSP, 80L, cort.leña doble efecto

Control valve 1/2 BSP, 80l/min - log splitter double acting
Distributeur 1/2 BSP, 80l/min, fendeuse à bois double effet
Distributore 1/2 BSP,80 lt./min., taglia legna a doppio effetto

A
A

N

P

1 0 2
T

B

B

Referencia A/B P/T CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YFM80/1DECL 1/2” BSP 3/4” BSP 80 250 *
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Distribuidor 1/2” BSP, 80L, cort.leña tipo regenerativo

Control valve 1/2 BSP, 80l/min - log splitter regenerative type
Distributeur  1/2 BSP, 80L/min, fendeuse à bois type regeneratif
Distributore 1/2 BSP,80 lt./min., tipo rigenerativo

3 2N

N

B A1

P
T

Referencia A/B P/T CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YFM80/1DECL4P 1/2” BSP 3/4” BSP 80 250 *

Distribuidor rotativo 1” BSP, 240L, corr.motor, Limit.

Rotary control valve 1”BSP, 240l/min, open center a/w R.V.
Distributeur rotatif 1”BSP, 240l/min, centre ouvert, avec LP
Distributore rotativo 1” BSP, 240 lt., curs. motore, valv. max

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YFM240/1 M ROT 1” BSP 240 315 *

Corredera doble efecto YFM

YFM Closed center spool
Tiroir centre fermé YFM
Cursore doppio effetto YFM

A B

P T
Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE

YFM35CORDE YFM 35 *
YFM55CORDE YFM 55 *

Corredera simple efecto YFM

YFM Single acting spool
Tiroir simple effet YFM
Cursore semplice effetto YFM

A

P T

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM35CORSE YFM 35 *
YFM55CORSE YFM 55 *

Corredera motor YFM

YFM Open center spool
Tiroir centre ouvert YFM
Cursore motore YFM

A B

P T

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM35CORM YFM 35 *
YFM55CORM YFM 55 *

Accionamiento 3 posiciones enclavadas

3 positions detent spool control
Actionnement 3 positions cranté
Azionamento 3 posizioni con detent

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM35001 YFM 35 *
YFM55001 YFM 55 *
YFM00002 YFM120 *
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Accionamiento muelle standard

Standard spring spool control
Actionnement ressort standard
Azionamento molla standard

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM35002 YFM 35 *
YFM55002 YFM 55 *

Accionamiento 3 posiciones enclavado central muelle

3 positions spool control detent center spring
Actionnement 3 positions cranté centre ressort
Azionamento  3 posizioni,  Blocco pos. 2, centrale a molla

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM35003 YFM 35 *
YFM55003 YFM 55 *

Accionamiento 3 posiciones muelle central enclavado

3 positions center spool center spring locked
Actionnement 3 positions ressort central cranté
Azionamento 3 posizioni,  Blocco pos. 1, centrale a molla

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM35004 YFM35 *
YFM55004 YFM 55 *

Accionamiento neumático

Pneumatic spool control
Actionnement pneumatique
Azionamento pneumatico

V1 V2

Referencia ROSCA DISTRIBUIDOR €Part nº THREAD CONTROL VALVE
YFM35010 1/8” BSP YFM 35 *
YFM55009 1/8” BSP YFM 55 *

Válvulas limitadoras YFM35

YFM35 Relief valves
Limiteurs de pression YFM35
Valvole de regolazione pressione YFM35

P

P

T

Referencia CAMPO REG. (bar) €Part nº REG. RATE (bar)
YFM35008 40-80 *
YFM35013 60-200 *
YFM35009 160-315 *

Válvulas limitadoras YFM55

YFM55 Relief valves
Limiteurs de pression YFM55
Valvole de regolazione pressione YFM55

P

P

T

Referencia CAMPO REG. (bar) €Part nº REG. RATE (bar)
YFM55005 40-80 *
YFM55008 160-315 *
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Racor continuación presión

Carry over plug / fitting
Bouchon/ raccord centre à suivre
Continuazione pressione (carry over)

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM35005 YFM 35/55  YE45 YEM45 *
YFM00006 YFM120 *
YFM00008 YEMC50 *

YFM00006 foto superior y YFM35005 - YFM00008 foto inferior / YFM00006 top photo and YFM35005 - YFM00008 bottom photo / YFM00006 photo du haut y YFM35005 -YFM00008 photo du bas / YFM00006 
foto superiore e YFM35005- YFM00008 foto inferiore

Portapalanca

Lever holder
Porte levier
Supporti leva

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM35006 YFM 35 / YFM 55 *
YFM55006 YFM 35 / YFM 55 *

Hasta fin de existencias / Until end of stock / Jusqu´à la fin du stock / Fino ad esaurimento

Palanca

Lever
Levier
Leva

Referencia DISTRIBUIDOR ROSCA €Part nº CONTROL VALVE THREAD
YFM35/55 001 YFM 35 / YFM 55 8mm *

Kit sirga

Cable kit
Kit Cable
Kit cavo

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM35007 YFM 35 *
YFM55007 YFM 55 *

Palanca Multiple 2 correderas YFM35/55

Joystick on control valve for 2 spools
Joystick pour 2 tiroirs - montage sur distr.
Leva multipla a 2 slitte YFM35/55

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
YF35/55007 Joystick 2 spools *



Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web 

M
IN

I P
OW

ER
 P

AC
KS

AC
CE

SS
OR

IE
S

M
OT

IO
N

  D
EV

IC
E

CO
N

TR
OL

 C
OM

PO
N

EN
TS

PU
M

PS

Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Distribuidor eléctrico - 3/8

Electric control valve 3/8
Distributeur eléctrique 3/8
Distributore elettrico 3/8

AB

TP

Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) Nº LEVERS
YE45/1 3/8 1P DE 3/8” BSP 12 VDC 45 250 1 *

YE45/1 3/8 1P DE 24V 3/8” BSP 24 VDC 45 250 1 *
YE45/2 3/8 2P DD 3/8” BSP 12 VDC 45 250 2 *

YE45/2 3/8 2P DD 24V 3/8” BSP 24 VDC 45 250 2 *
YE45/3 3/8 3P DDD 3/8” BSP 12 VDC 45 250 3 *

YE45/3 3/8 3P DDD 24V 3/8” BSP 24 VDC 45 250 3 *
YE45/4 3/8 4P DDDD 3/8” BSP 12 VDC 45 250 4 *

YE45/4 3/8 4P DDDD 24V 3/8” BSP 24 VDC 45 250 4 *
YE45/5 3/8 5P DDDDD 3/8” BSP 12 VDC 45 250 5 *

YE45/5 3/8 5P DDDDD 24V 3/8” BSP 24 VDC 45 250 5 *
YE45/6 3/8 6P DDDDDD 3/8” BSP 12 VDC 45 250 6 *

YE45/6 3/8 6P DDDDDD 24V 3/8” BSP 24 VDC 45 250 6 *

Distribuidor eléctrico manual - 3/8

Electric manual control valve 3/8
Distributeur eléctrique manual 3/8
Distributore elettrico manuale -3/8

B A

P T

Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) Nº LEVERS
YEMC50-CF *

YEM45/1 3/8 1P DE 3/8” BSP 12 VDC 45 250 1 *
YEM45/1 3/8 1P DE 24DC 3/8” BSP 24 VDC 45 250 1 *

YEM45/2 3/8 2P DD 3/8” BSP 12VDC 45 250 2 *
YEM45/2 3/8 2P DD 24DC 3/8” BSP 24 VDC 45 250 2 *

YEM45/3 3/8 3P DDD 3/8” BSP 12 VDC 45 250 3 *
YEM45/3 3/8 3P DDD 24DC 3/8” BSP 24 VDC 45 250 3 *

Distribuidor eléctrico manual componible YEMC50 - 3/8- Doble efecto

YEMC50 - 3/8” BSP Stackable control valve solenoid driven + handle
YEMC50 - Distributeur empliable à commande éléctrique et manuelle 3/8” BSP
Sezione Distributore elettrico manuale YEMC50 -3/8- Doppio effetto

B A

P T

Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) Nº LEVERS
YEMC50-CV *

YEMC50/2 3/8 2P DE12V-ND 3/8” BSP 12 VDC 50 315 2 *
YEMC50/2 3/8 2P DE24V-ND 3/8” BSP 24 VDC 50 315 2 *
YEMC50/3 3/8 3P DE12V-ND 3/8” BSP 12 VDC 50 315 3 *
YEMC50/3 3/8 3P DE24V-ND 3/8” BSP 24 VDC 50 315 3 *
YEMC50/4 3/8 4P DE12V-ND 3/8” BSP 12 VDC 50 315 4 *
YEMC50/4 3/8 4P DE24V-ND 3/8” BSP 24 VDC 50 315 4 *
YEMC50/5 3/8 5P DE12V-ND 3/8” BSP 12 VDC 50 315 5 *
YEMC50/5 3/8 5P DE24V-ND 3/8” BSP 24 VDC 50 315 5 *
YEMC50/6 3/8 6P DE12V-ND 3/8” BSP 12 VDC 50 315 6 *
YEMC50/6 3/8 6P DE24V-ND 3/8” BSP 24 VDC 50 315 6 *
YEMC50/1 3/8 1P DE 12VDC 3/8” BSP * 12 VDC 50 315 1 *
YEMC50/4 3/8 4P DE 12VDC 3/8” BSP * 12 VDC 50 315 4 *
YEMC50/5 3/8 5P DE 12VDC 3/8” BSP * 12 VDC 50 315 5 *
YEMC50/6 3/8 6P DE 12VDC 3/8” BSP * 12 VDC 50 315 6 *
YEMC50/1 3/8 1P DE 24VDC 3/8” BSP * 24 VDC 50 315 1 *
YEMC50/2 3/8 2P DE 24VDC 3/8” BSP * 24 VDC 50 315 2 *
YEMC50/4 3/8 4P DE 24VDC 3/8” BSP * 24 VDC 50 315 4 *
YEMC50/5 3/8 5P DE 24VDC 3/8” BSP * 24 VDC 50 315 5 *
YEMC50/6 3/8 6P DE 24VDC 3/8” BSP * 24 VDC 50 315 6 *
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Distribuidor eléctrico manual componible - 3/8- Motor

Sectional electric manual control solenoid 3/8- Motor
Distributeur eléctrique manual empilable 3/8- Moteur
Sezione Distributore elettrico manuale -3/8 - Motori

A B

P T

Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS
YEMC50/6 3/8 6P M12V-ND 3/8” BSP 12 VDC 50 315 6 *
YEMC50/6 3/8 6P M24V-ND 3/8” BSP 24 VDC 50 315 6 *
YEMC50/5 3/8 5P M12V-ND 3/8” BSP 12 VDC 50 315 5 *
YEMC50/5 3/8 5P M24V-ND 3/8” BSP 24 VDC 50 315 5 *
YEMC50/4 3/8 4P M12V-ND 3/8” BSP 12 VDC 50 315 4 *
YEMC50/4 3/8 4P M24V-ND 3/8” BSP 24 VDC 50 315 4 *
YEMC50/1 3/8 1P M12V-ND 3/8” BSP 12 VDC 50 315 1 *
YEMC50/1 3/8 1P M24V-ND 3/8” BSP 24 VDC 50 315 1 *
YEMC50/2 3/8 2P M12V-ND 3/8” BSP 12 VDC 50 315 2 *
YEMC50/2 3/8 2P M24V-ND 3/8” BSP 24 VDC 50 315 2 *
YEMC50/3 3/8 3P M12V-ND 3/8” BSP 12 VDC 50 315 3 *
YEMC50/3 3/8 3P M24V-ND 3/8” BSP 24 VDC 50 315 3 *
YEMC50/1 3/8 1P M 12 VDC 3/8” BSP * 12 VDC 50 315 1 *
YEMC50/2 3/8 2P M 12 VDC 3/8” BSP * 12 VDC 50 315 2 *
YEMC50/3 3/8 3P M 12 VDC 3/8” BSP * 12 VDC 50 315 3 *
YEMC50/4 3/8 4P M 12 VDC 3/8” BSP * 12 VDC 50 315 4 *
YEMC50/5 3/8 5P M 12 VDC 3/8” BSP * 12 VDC 50 315 5 *
YEMC50/6 3/8 6P M 12 VDC 3/8” BSP * 12 VDC 50 315 6 *
YEMC50/1 3/8 1P M 24 VDC 3/8” BSP * 24 VDC 50 315 1 *
YEMC50/2 3/8 2P M 24 VDC 3/8” BSP * 24 VDC 50 315 2 *
YEMC50/3 3/8 3P M 24 VDC 3/8” BSP * 24 VDC 50 315 3 *
YEMC50/4 3/8 4P M 24 VDC 3/8” BSP * 24 VDC 50 315 4 *
YEMC50/5 3/8 5P M 24 VDC 3/8” BSP * 24 VDC 50 315 5 *
YEMC50/6 3/8 6P M 24 VDC 3/8” BSP * 24 VDC 50 315 6 *

Cuerpo Central Distribuidor YEMC50

Central Distributor Body YEMC50
Corps du distributeur central YEMC50
Corpo distributore centrale YEMC50

Referencia DETALLES €Part nº DETAILS
YEMC50DE12DC-ND 12 VDC *
YEMC50M12DC-ND 12 VDC *
YEMC50DE24DC-ND 24 VDC *
YEMC50M24DC-ND 24 VDC *

YEMC50M12DC 12 VDC *

Corredera doble efecto YE45

Closed center spool  YE45
Tiroir centre fermé YE45
Cursore doppio effetto YE45

A B

P T
Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE

YFM45CORDE YE 45 *

Corredera motor YE 45

Open center spool YE45
Tiroir centre ouvert YE45
Cursore motore YE 45

A B

P T

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM45CORM YE 45 *



Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web 

M
IN

I P
OW

ER
 P

AC
KS

AC
CE

SS
OR

IE
S

M
OT

IO
N

  D
EV

IC
E

CO
N

TR
OL

 C
OM

PO
N

EN
TS

PU
M

PS

Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Corredera doble efecto YEM 45

Closed center spool  YEM45
Tiroir centre fermé YEM45
Cursore doppio effetto YEM45

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFME45CORDE YEM 45 *

Corredera motor YEM 50

Open center spool YEM50
Tiroir centre ouvert YEM50
Cursore motore YEM 50

A B

P T

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YEMC50CORM-ND YEM 50 *

YEMC50CORM YEM 50 *

Corredera doble efecto YEM 50

Closed center spool  YEM50
Tiroir centre fermé YEM50
Cursore doppio effetto YEM50

A B

P T

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YEMC50CORDE-ND YEM 50 *

YEMC50CORDE YEM 50 *

Bobinas para distribuidores YE45

Solenoid for YE45 control valves
Bobines pour distributeurs YE45
Bobine per distributori YE45

Referencia VOLTAJE (V) POTENCIA (W) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (W)
YE45BOB12DC 12 VDC 36 *
YE45BOB24DC 24 VDC 36 *

Bobinas para distribuidores YEM45

Solenoid for YEM45 control valves
Bobines pour distributeurs YEM45
Bobine per distributori YEM45

Referencia VOLTAJE (V) POTENCIA (W) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (W)
YEM45BOB12DC 12 VDC 36 *
YEM45BOB24DC 24 VDC 36 *

Bobinas para distribuidores YEMC50

Solenoid for YEMC50 control valves
Bobines pour distributeurs YEMC50
Bobine per distributori YEMC50

Referencia VOLTAJE (V) POTENCIA (W) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (W)
YEMC50BOB12DC-ND 12 VDC 60w *
YEMC50BOB24DC-ND 24 VDC 60w *

YEMC50BOB24DC 24 VDC 60w *
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Joystick hidráulico sin bloqueo

Hydraulic joystick without safety lock
Joystick hydraulique sans blocage
Impugnatura idraulica senza blocco

Referencia ROSCA CAUDAL (l/min) €Part nº THREAD FLOW (l/min)
JOYSTICKHIDRA01 1/4” BSP 5-20 *

Joystick hidráulico con bloqueo

Hydraulic joystick with safety lock
Joystick hydraulique avec blocage
Impugnatura idraulica con blocco

Referencia ROSCA CAUDAL (l/min) €Part nº THREAD FLOW (l/min)
JOYSTICKHIDRA02 1/4” BSP 5-20 *

Modelo YFMC70, accionam.manual palanca y retorno por muelle a posición central.Limit.presión

Stackable control valve YFMC70 with lever control return to center by spring and relief valve
Distributeur empilable YFMC70 avec levier retour au centre par ressort et valve lim. Pression
Modello YFMC70, azion. manuale a leva, ritorno al centro a molla.Valv. Max

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) Nº LEVERS
YFMC70/1 1P 1/2 DE 1/2” BSP 100 250 1 *
YFMC70/2 2P 1/2 DD 1/2” BSP 100 250 2 *

YFMC70/3 3P 1/2 DDD 1/2” BSP 100 250 3 *
YFMC70/4 4P 1/2 DDDD 1/2” BSP 100 250 4 *

YFMC70/5 5P 1/2 DDDDD 1/2” BSP 100 250 5 *
YFMC70/6 6P 1/2 DDDDDD 1/2” BSP 100 250 6 *

Cuerpo central YFMC70

YFMC70 control center body section
Élément distributeur YFMC70
Sezione distributore YFMC70

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
YFMC70DE Center closed / Doble efecto *
YFMC70M Open center / Motor *
YFMC70SE Single Acting / Simple efecto *

Cuerpo de entrada YFMC70/YFMC100

YFMC70/YFMC100 inlet section
Élément d’entrée YFMC70/YFMC100
Corpo di entrata YFMC70/YFMC100

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
TEYFMC70/100 YFMC70/100 *

Cuerpo de salida YFMC70/YFMC100

YFMC70/YFMC100 exit section
Élément de sortie YFMC70/YFMC100
Corpo di uscita YFMC70/YFMC100

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
TFYFMC70/100 YFMC70/100-YFMCE70 *
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Modelo YFMC100, accionam.manual palanca y retorno por muelle a posición central.Limit.pres.+palanca

Stackable control valve YFMC100 with lever control return to center by spring and relief valve
Distributeur empilable YFMC100 avec levier retour au centre par ressort et valve lim. Pression
Modello YFM100, azion. manuale a leva, ritorno al centro a molla.Valv. Max

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS
YFMC100/1 1P 3/4 DE 3/4” BSP 100 210 1 *
YFMC100/2 2P 3/4 DD 3/4” BSP 100 210 2 *

YFMC100/3 3P 3/4 DDD 3/4” BSP 100 210 3 *
YFMC100/4 4P 3/4 DDDD 3/4” BSP 100 210 4 *

YFMC100/5 5P 3/4 DDDDD 3/4” BSP 100 210 5 *
YFMC100/6 6P 3/4 DDDDDD 3/4” BSP 100 210 6 *

Cuerpo central YFMC100

YFMC100 control central body section
Élément distributeur YFMC100
Sezione distributore YFMC100

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
YFMC100DE Center closed / Doble efecto *
YFMC100M Open center / Motor *
YFMC100SE Single Acting / Simple efecto *

Racores de continuación de presión

carry over fitting
Raccord centre à suivre
Raccordo di continuazione pressione (carry-over)

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM00007 YFMC70/YFMCE70/YFMC100 *

Accionamiento 3 posiciones enclavadas

3 positions detended spool control
Actionnement 3 positions cranté
Controllo del cursore a 3 posizioni

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM00001 YFM80, YFMC70, YFMC100 *

Accionamiento muelle standard

Standard spring spool control
Actionnement ressort standard
Comando a molla standard

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM70002 YFM80, YFMC70, YFMC100 *
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Correderas YFMC70

Spools for YFMC70
Tiroirs pour YFMC70
Cursore YFMC70

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
YFMC70CORDE Center closed / Doble efecto *
YFMC70CORM Open center / Motor *

Distribuidor eléctrico componible YFMCE70 - 1/2” BSP

Stackable control valve YFMCE70 solenoid driven with relief valve
Distributeur empilable YFMCE70 à commande éléctrique with relief valve
YFMCE70 - Distributore elettrico componibile 1/2 “BSP

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS Voltaje (V) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS Voltage (V)
YFMCE70/1 1P 1/2 DE 1/2” BSP 70 300 1 12VDC *
YFMCE70/2 2P 1/2 DD 1/2” BSP 70 300 2 12VDC *

YFMCE70/3 3P 1/2 DDD 1/2” BSP 70 300 3 12VDC *
YFMCE70/4 4P 1/2 DDDD 1/2” BSP 70 300 4 12VDC *

Posibilidad también en 24VDC / Also possible in 24VDC / Également possible en 24VDC / Possibile anche in 24VDC

Cuerpo YFMCE70

YFMCE70 Control Valve Section
Élément  distributeur YFMCE70
Sezione distributore YFMCE70

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
YFMCE70 SE 12VDC Single Acting / Simple efecto *
YFMCE70 DE 12VDC Center closed / Doble efecto *

Posibilidad también en 24VDC / Also possible in 24VDC / Également possible en 24VDC / Possibile anche in 24VDC

Bobinas YFMCE70

YFMCE70 solenoid
Bobines YFMCE70
Bobine YFMCE70

Referencia VOLTAJE (V) POTENCIA (W) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (W)
BOBYFMCE7012VDC 12VDC 60 *
BOBYFMCE7024VDC 24VDC 60 *

Correderas para distribuidores  YFMCE70

Spools for YFMCE70
Tiroirs pour YFMCE70
Cursore YFMCE70

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
YFMCE70CORM Open center / Motor *
YFMCE70CORD Center closed / Doble efecto *
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Cuerpo entrada YFMCE70

YFMCE70 inlet section
Élément d’entrée YFMCE70
Corpo di entrata YFMCE70

P
T1

N

P

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
TEYFMCE70 YFMCE70 (válvula  limitadora) / YFMCE70 (relief valve) *
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Distribuidores para palas monobloque 2 cuerpos (90 L/min)

Hydraulic control valve for wheeled loaders 2 sections (90 L/min)
Distributeur pour pellesmécaniques monobloc 2 corps (90 L/min)
Distributori per pale meccaniche,mononoblocco 2 corpi, 90 lt./min.

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
RRPDPM90 *

DPM90 Open center / Centros abiertos *
DPM90 LS Load sensing / LS *

Accesorios para distribuidores

Accesories Hydraulic control valve
Accessoires pour les distributeurs
Accessori per distributori

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
ACCIONDP90-SC9 DPM90/LS DRIVE 4TH POS. *

CORREDERADP90LS4 SPOOL DPM90 LS D.E. 4ª POS *
CORREDERADPM904 SPOOL DPM90 D.E. 4TH POS. *

KITSIRGADPM90 Cable connection kit / Kit sirga PM *

Distribuidores para palas monobloque eléctrico 2 cuerpos (90 L/min) Proporcional

Electric Hydraulic control valve for wheeled loaders 2 sections (90 L/min) Proportional
Distributeur pour pellesmécaniques monobloc electriques 2 corps (90 L/min) Proportionnel
Distributori elettrici per pale meccaniche, 2 sezioni (90 L/ min) Proporzionale

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
DPMEP90 Open center / centro abierto *

DPMEP90LS Load sensing / LS *
Incluye joystick proporcional + cableado. / Proportional joystick and wiring included. / Joystick proportionnel et faisceaux inclus. / Include joystick proporzionale + cablaggio.

Distribuidor 3/8” BSP, 40L, acc. palanca y retorno por muelle a posición central. Limit.

Control valve 3/8 BSP, 40L/MIN, handle operated and return to center by spring. Relief valve
Distributeur 3/8 BSP, 40L/min, commande manuelle, retour au centre par ressort. Limit. press.
Distributore 3/8 BSP,40 lt./min.,azion. a leva e ritorno a molla. Valv. Di max

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS
YFM40/1 3/8 1P SE 3/8” BSP 40 250 1 *
YFM40/2 3/8 2P DD 3/8” BSP 40 250 2 *

Distribuidor 3/8” BSP, 50L, acc. palanca y retorno por muelle a posición central. Limit.

Control valve 3/8 BSP, 50L/MIN, handle operated and return to center by spring. Relief valve
Distributeur 3/8 BSP, 50L/min, commande manuelle, retour au centre par ressort. Limit. press.
Distributore 3/8 BSP,50 lt./min.,azion. a leva e ritorno a molla. Valv. Di max

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS
YFM50/1 3/8 1P DE 3/8” BSP 50 250 1 *
YFM50/1 3/8 1P SE 3/8” BSP 50 250 1 *
YFM50/2 3/8 2P DD 3/8” BSP 50 250 2 *

YFM50/3 3/8 3P DDD 3/8” BSP 50 250 3 *
YFM50/4 3/8 4P DDDD 3/8” BSP 50 250 4 *

YFM50/5 3/8 5P DDDDD 3/8” BSP 50 250 5 *
YFM50/6 3/8 6P DDDDDD 3/8” BSP 50 250 6 *
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Distribuidor 1/2” BSP, 80L, acc. palanca y retorno por muelle a posición central. Limit.

Control valve 1/2 BSP, 80L/min, handle operated and return to center by spring. Relief valve
Distributeur 1/2 BSP, 80L/min, commande manuelle, retour au centre par ressort. Limit. press.
Distributore 1/2 BSP,80 lt./min.,azion. a leva e ritorno a molla. Valv. Di max

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS
YFM80/1 1/2 1P DE 1/2” BSP 80 250 1 *
YFM80/1 1/2 1P SE 1/2” BSP 80 250 1 *
YFM80/2 1/2 2P DD 1/2” BSP 80 250 2 *
YFM80/2 1/2 2P DS 1/2” BSP 80 250 2 *

YFM80/3 1/2 3P DDD 1/2” BSP 80 250 3 *
YFM80/4 1/2 4P DDDD 1/2” BSP 80 250 4 *

YFM80/5 1/2 5P DDDDD 1/2” BSP 80 250 5 *
YFM80/6 1/2 6P DDDDDD 1/2” BSP 80 250 6 *

Corredera doble efecto YFM40

YFM40 Closed center spool
Tiroir centre fermé YFM40
Cursore doppio effetto YFM40

A B

P T
Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE

YFM40CORDE YFM40 *

Corredera doble efecto YFM50

YFM50 Closed center spool
Tiroir centre fermé YFM50
Cursore doppio effetto YFM50

A B

P T
Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE

YFM50CORDE YFM 50 *

Corredera doble efecto YFM80

YFM80 Closed center spool
Tiroir centre fermé YFM80
Cursore doppio effetto YFM80

A B

P T
Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE

YFM80CORDE YFM80 *
YFM80CORDE-R YFM80 *

YFM80... solo válido para distribuidores con una sola palanca / YFM80... Valid only for control valve with a single lever / YFM80... valide uniquement pour les distributeurs avec un levier / YFM80... valida solo 
per distributori con una sola leva

Corredera simple efecto YFM

YFM Single acting spool
Tiroir simple effet YFM
Cursore semplice effetto YFM

A

P T
Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE

YFM40CORSE YFM40 *
YFM50CORSE YFM50 *
YFM80CORSE YFM80 *

YFM80CORSE-R YFM80 *
YFM80CORSE-R solo para distribuidores con una sola palanca / YFM80CORSE-R Valid only for control valve with a single lever / YFM80CORSE-R valide uniquement pour les distributeurs avec un levier / 
YFM80CORSE-R valida solo per distributori con una sola leva
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Corredera motor YFM

YFM Open center spool
Tiroir centre ouvert YFM
Cursore motore YFM

A B

P T

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM50CORM YFM50 *
YFM80CORM YFM80 *

YFM80CORM-R YFM80 2 ó mas palancas / YFM80 2 or more levers *
YFM80CORM-R solo válida para distribuidores con una sola palanca / YFM80CORM-R valid only for control valve with a single lever / YFM80CORM-R valide uniquement pour les distributeurs avec un levier / 
YFM80CORM-R valida solo per distributori con una sola leva

Racores de continuación de presión

carry over fitting
Raccord centre à suivre
Raccordo di continuazione pressione (carry-over)

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM00004 YFM40/YFME50/YFM50 *
YFM00005 YFM80 *

Accionamiento 3 posiciones enclavadas

3 positions detended spool control
Actionnement 3 positions cranté
Azionamento 3 posizioni con detent

Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE
YFM00003 YFM40/YFM50 *

Distribuidor eléctrico - 3/8” BSP, 50 l/m

Control valve solenoid driven 3/8 BSP, 50 l/min
Distributeur à commande éléctrique 3/8 BSP, 50 l/min
Distributore elettrico 3/8 BSP, 50 l/min

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) Nº PALANCAS €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS
YFME50/1 3/8 1P DE 3/8” BSP 50 250 1 *
YFME50/2 3/8 2P DD 3/8” BSP 50 250 2 *

YFME50/3 3/8 3P DDD 3/8” BSP 50 250 3 *

Bobinas para distribuidores YFME50

Solenoid for YFME50 control valves
Bobines pour distributeurs YFME50
Bobine per distributori YFME50

Referencia VOLTAJE (V) POTENCIA (W) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (W)
BOBYFME5012VDC 12VDC 37 *
BOBYFME5024VDC 24VDC 37 *
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Distribuidores
Control valves
Distributeurs
Distributori

Correderas motor YFME50

Open center spool YFME50
Tiroir centre ouvert YFME50
Cursore motore YFME50

A B

P T

Referencia €Part nº
YFME50CORM *

Corredera centros cerrados YFME50

YFME50 Closed center spool
Tiroir centre fermé YFME50
YFME50 Bobina a centro chiuso

A B

P T
Referencia DISTRIBUIDOR €Part nº CONTROL VALVE

YFME50CORDE YFME50 *
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Empuñaduras
Joysticks
Poignées

Impugnature

Manipuladores retorno por muelle

Control lever spring return
Manipulateur à levier retour par resort
Manipolatori ritorno a molla

Referencia POSICIONES €Part nº FUNCTIONS
M8P-8M H 8 *

Contactos 4 (N.A) y 4 (N.C) / Otros modelos pag 160 Marcas / Contacts 4 (N.O) y 4 (N.C) / Other models page 160 Brands / Contacts 4 (N.O) y 4 (N.F) / Autres modèles page 160 Marques / ContacttI 4 (N.A) y 4 
(N.C) / Altri modelli pag. 160 Marche
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Selectoras
Diverter valves

Déviateurs
Valvola deviatrice

Selectora apilable 6 vías 1/4 DC

Stackable diverter valve 6 ways 1/4 DC
Déviateur 1/4 DC 6 voies empilable
Elettrovalvola deviatrice a 6 vie modulare 1/4” DC P1 P2

b b

C DA B

a
a

Referencia ROSCA Nº VIAS VOLTAJE (V) CAUDAL MÁXIMO (l/min) PRESION MAX.(bar) €Part nº THREAD Nº WAYS VOLTAGE (V) MAXIMUM FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
SA6V1412CC-1 1/4” BSP 6 12VDC 25 250 *
SA6V1412CC-2 1/4” BSP 8 12VDC 25 250 *
SA6V1412CC-3 1/4” BSP 10 12VDC 25 250 *
SA6V1412CC-4 1/4” BSP 12 12VDC 25 250 *
SA6V1412CC-5 1/4” BSP 14 12VDC 25 250 *
SA6V1424CC-1 1/4” BSP 6 24VDC 25 250 *
SA6V1424CC-2 1/4” BSP 8 24VDC 25 250 *
SA6V1424CC-3 1/4” BSP 10 24VDC 25 250 *
SA6V1424CC-4 1/4” BSP 12 24VDC 25 250 *
SA6V1424CC-5 1/4” BSP 14 24VDC 25 250 *

Apilables hasta un máximo de 5 unidades / Stackable up to 5 units / Empilable jusqu’à 5 pièces / Componibile fino al max di 5 unità

Selectora apilable 6 vías 3/8 DC

Stackable diverter valve 6 ways 3/8 DC
Déviateur 6 voies 3/8 DC empilable
Elettrovalvola deviatrice a 6 vie 3/8” DC P1 P2

b b

C DA B

a
a

YZ

Referencia ROSCA Nº VIAS VOLTAJE (V) CAUDAL MÁXIMO (l/min) PRESION MAX.(bar) €Part nº THREAD Nº WAYS VOLTAGE (V) MAXIMUM FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
SA6V3812CC-1 3/8” BSP 6 12VDC 50 250 *
SA6V3812CC-2 3/8” BSP 8 12VDC 50 250 *
SA6V3812CC-3 3/8” BSP 10 12VDC 50 250 *
SA6V3812CC-4 3/8” BSP 12 12VDC 50 250 *
SA6V3812CC-5 3/8” BSP 14 12VDC 50 250 *
SA6V3812CC-6 3/8” BSP 16 12VDC 50 250 *
SA6V3824CC-1 3/8” BSP 6 24VDC 50 250 *
SA6V3824CC-2 3/8” BSP 8 24VDC 50 250 *
SA6V3824CC-3 3/8” BSP 10 24VDC 50 250 *
SA6V3824CC-4 3/8” BSP 12 24VDC 50 250 *
SA6V3824CC-5 3/8” BSP 14 24VDC 50 250 *
SA6V3824CC-6 3/8” BSP 16 24VDC 50 250 *

Selectora no apilable 6 vías con palanca

Non stackable diverter valve 6 ways with lever
Déviateur 6 voies avec levier non empilable
Elettrovalvola deviatrice non modulare 6 vie con leva

AC BD

P1 P2

Referencia ROSCA Nº VIAS CAUDAL MÁXIMO (l/min) PRESION MAX.(bar) €Part nº THREAD Nº WAYS MAXIMUM FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
SM6V38 3/8” BSP 6 50 200/315 (*) *
SM6V12 1/2” BSP 6 50 200/315 (*) *

Presión 200 bar sin drenaje. Presión 315 bar con drenaje / WP 315 bar drain line open. 200 bar drain line plug. / 315 bar ligne drainage ouverte, 200 bar fermée / Linea di drenaggio aperta da 315 bar, chiusa 
da 200 bar.

Selectora monobloque 8 vías 3/8 DC

Monoblock diverter valve 8 ways 3/8 DC
Déviateur monobloc 8 voies 3/8 DC
Elettrovalvola deviatrice 8 vie 3/8 DC

A

B

P1 P2

a a
b

b

b

C D E F

a a b

Referencia ROSCA Nº VIAS VOLTAJE (V) CAUDAL MÁXIMO (l/min) PRESION MAX.(bar) €Part nº THREAD Nº WAYS VOLTAGE (V) MAXIMUM FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
SM8V3812CC 3/8” BSP 8 12 VDC 50 250 *
SM8V3824CC 3/8” BSP 8 24 VDC 50 250 *
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Selectoras
Diverter valves

Déviateurs
Valvola deviatrice

Selectora 3 vías 3/8”

Diverter valve 3 ways 3/8”
Déviateur 3 voies 3/8”
Elettrovalvola deviatrice 3 vie 3/8”

TP

A

Referencia ROSCA Nº VIAS VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD Nº WAYS VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
SM3V3812CC 3/8” BSP 3 12 VDC 50 210 *
SM3V3824CC 3/8” BSP 3 24 VDC 50 210 *

SM3V38220VAC 3/8” BSP 3 220VAC 50 210 *

Selectora apilable 6 vias 1/2 DC

Stackable diverter valve 6 ways 1/2 DC
Déviateur 1/2 DC 6 voies empilable
Elettrovalvola deviatrice a 6 vie modulare 1/2” DC P1 P2

b b

C DA B

a
a

YZ

Referencia ROSCA Nº VIAS VOLTAJE (V) CAUDAL MÁXIMO (l/min) PRESION MAX.(bar) €Part nº THREAD Nº WAYS VOLTAGE (V) MAXIMUM FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
SA6V1212CC-1 1/2’’ BSP 6 12VDC 80 250 *
SA6V1212CC-2 1/2’’ BSP 8 12VDC 80 250 *
SA6V1212CC-3 1/2’’ BSP 10 12VDC 80 250 *
SA6V1212CC-4 1/2’’ BSP 12 12VDC 80 250 *
SA6V1212CC-5 1/2’’ BSP 14 12VDC 80 250 *
SA6V1212CC-6 1/2’’ BSP 16 12VDC 80 250 *
SA6V1224CC-1 1/2’’ BSP 6 24VDC 80 250 *
SA6V1224CC-2 1/2’’ BSP 8 24VDC 80 250 *
SA6V1224CC-3 1/2’’ BSP 10 24VDC 80 250 *
SA6V1224CC-4 1/2’’ BSP 12 24VDC 80 250 *
SA6V1224CC-5 1/2’’ BSP 14 24VDC 80 250 *
SA6V1224CC-6 1/2’’ BSP 16 24VDC 80 250 *

Selectora apilable 6 vias 1/2 DC sin drenaje

Stackable diverter valve 1/2 DC 6 ways no drain
Déviateur 1/2 DC 6 voies sans drainage
Elettrovalvola deviatrice modulare 1/2 DC 6 vie senza drenaggio P1 P2

b b

C DA B

a
a

Referencia ROSCA Nº VIAS VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (Bar) €Part nº THREAD Nº WAYS VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAXIMUM PRESSURE (Bar)
SA6V1212CC-1 S-D 1/2” BSP 6 12VDC 60 210 *
SA6V1224CC-1 S-D 1/2” BSP 6 24VDC 60 210 *

Selectora 3 vías 1/2

Diverter valve 3 ways 1/2
Déviateur 3 voies 1/2
Elettrovalvola deviatrice 3 vie 1/2

A B

P

b

Referencia ROSCA Nº VIAS VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (Bar) €Part nº THREAD Nº WAYS VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAXIMUM PRESSURE (Bar)
S3V1212CC 1/2” BSP 3 12 VDC 80 250 *
S3V1224CC 1/2” BSP 3 24 VDC 80 250 *

Accesorios

Accesories
Accessoires
Accessori

Referencia L (mm) Detalles ROSCA €Part nº Details THREAD
KITSA6V-2 160 Varillas ensamblaje / Assembly rods SA6V38-2 (x4) M8 *
KITSA6V-3 225 Varillas ensamblaje / Assembly rods SA6V38-3 (x4) M8 *
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Electroválvulas apilables
Stackable solenoid valves
Électrovannes empilables

Elettrovalvole modulari

Electroválvula direccional apilable 3/8 Corredera nº1

Stackable Solenoid valve Spool  no.1
Électro-distributeurs empilables 3/8 Tiroir nº1
Elettrovalvola direzionale modulare 3/8 cursore n°1 P

A B

T

Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YEAT-1-3/8-12CC H 3/8” BSP 12VDC 40 310 *
YEAT-1-3/8-24CC H 3/8” BSP 24VDC 40 310 *

YEAT-1-3/8-220CA H 3/8” BSP 220VAC 40 310 *

Electroválvula direccional apilable  3/8 Corredera nº6

Stackable Solenoid valve Spool  no.6
Électro-distributeurs empilables 3/8 Tiroir nº6
Elettrovalvola direzionale modulare 3/8 cursore n°6 P

A B

T

Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YEAT-6-3/8-12CC H 3/8” BSP 12VDC 40 310 *
YEAT-6-3/8-24CC H 3/8” BSP 24VDC 40 310 *

YEAT-6-3/8-220CA H 3/8” BSP 220VAC 40 310 *

Electroválvula direccional apilable con palanca  3/8 Corredera nº1

Stackable Solenoid valve with lever - Spool no.1
Électro empilables avec levier-Tiroir nº1
Elettrovalvola direzionale modulare con leva 3/8 cursore n°1 P

A B

T

Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YEATM-1-3/8-12CC H 3/8” BSP 12VDC 40 310 *
YEATM-1-3/8-24CC H 3/8” BSP 24VDC 40 310 *

YEATM-1-3/8-220CA H 3/8” BSP 220VAC 40 310 *

Electroválvula direccional apilable con palanca  3/8 Corredera nº6

Stackable Solenoid valve with lever - Spool  no.6
Électro empilables avec levier-Tiroir nº6
Elettrovalvola direzionale modulare con leva 3/8 cursore n°6 P

A B

T

Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YEATM-6-3/8-12CC H 3/8” BSP 12VDC 40 310 *
YEATM-6-3/8-24CC H 3/8” BSP 24VDC 40 310 *

YEATM-6-3/8-220CA H 3/8” BSP 220VAC 40 310 *

Bobina para pastilla entrada apilable

Solenoid for by-pass valve in YPET entry element
Bobine pour valve by-pass d’élément d’entrée YPET
Bobina di ingresso impilabile

Referencia VOLTAJE (V) €Part nº VOLTAGE (V)
BOBYPET 12CC H 12VDC *
BOBYPET 24CC H 24VDC *

BOBYPET 220CA H 220VAC *
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Electroválvulas apilables
Stackable solenoid valves
Électrovannes empilables

Elettrovalvole modulari

Pastilla entrada apilable 3/8 con venting y limitadora

Entry section s/w by-pass and pressure relief valve
Tranche d’entrée by-pass et valve de protection
Elemento di entrata modulare 3/8 con Venting e valv. max

P1

P

T1

T

Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YPET-12CC H 3/8” BSP 12VDC 50 315 *
YPET-24CC H 3/8” BSP 24VDC 50 315 *

YPET-220CA H 3/8” BSP 220VAC 50 315 *

Pastilla de salida apilable 3/8

Exit section for YEAT valves
Tranche de sortie pour valves YEAT
Elemento di uscita modulare 3/8

M
T1

P1P

T

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YPCT H 3/8” BSP 50 250 *

Accesorios

Accessories
Accessoires
Accessori

Referencia SUPLEMENTO €Part nº SUPPLEMENT
YSEAT-SUP H DIRECT *

Antirretorno doble pilotado electroválulas apilables 3/8

Double check valves for YEAT model
Antiretour double piloté pour série YEAT
Ritegno doppio pilotato per elettrov. modulari 3/8

A1

A

B1

B

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YAEAT-D H 3/8” BSP 40 315 *

Limitadora en A y B para electroválvulas apilables 3/8

Dual relief valve on A & B for YEAT model
Double limiteur de pression sur A et B pour série YEAT
Limitatrice in A e B per elettrov. modulari 3/8

A1 B1

A B

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YLEAT-D H 3/8” BSP 40 315 *

Overcenter en A y B para electroválvulas apilables 3/8

D.A. overcenter valve for YEAT model
Valve overcenter D.E. pour série YEAT
Overcenter in A e B per elettrovalvole modulari 3/8

A1

A

B1

B

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YOEAT-D H 3/8” BSP 40 315 *
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Electroválvulas apilables
Stackable solenoid valves
Électrovannes empilables

Elettrovalvole modulari

Regulador de caudal para electroválvulas apilables 3/8

Unidirectional flow restrictor valve on A & B for YEAT model
Étrangleur de débit unidirectionnel sur A et B pour série YEAT
Regolatore di portata per elettrovalvole modulari 3/8

A1

A

B1

B

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
YREAT-D H 3/8” BSP 40 315 *

Kits de tornillería para montajes apilables

Assembling kit for YEAT model
Kit d’assamblage pour série YEAT
Kit viti per montaggi modulari

Referencia SEGMENTOS €Part nº SEGMENTS
YTEA-1 H 1 *
YTEA-2 H 2 *
YTEA-3 H 3 *
YTEA-4 H 4 *
YTEA-5 H 5 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Electroválvula direccional NG6 corredera nº1

NG6 Solenoid valve - spool no.1
Électro NG6 - tiroir nº1
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore nº1

B

T

A

P
a b

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-1-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-1-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6-1-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6-1-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Electroválvula direccional NG6 corredera nº2

NG6 Solenoid valve - spool no.2
Électro NG6 - tiroir nº2
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore nº2

B

T

A

P
a b

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-2-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-2-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6-2-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6-2-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Electroválvula direccional NG6 corredera nº3

NG6 Solenoid valve - spool no.3
Électro NG6 - tiroir nº3
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore nº3

B

T

A

P
a b

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-3-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-3-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6-3-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6-3-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Electroválvula direccional NG6 corredera nº6

NG6 Solenoid valve - spool no.6
Électro NG6 - tiroir nº6
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore nº6

B

T

A

P
a b

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-6-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-6-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6-6-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6-6-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Electroválvula direccional NG6 corredera nº3A

NG6 Solenoid valve - spool no.3A
Électro NG6 - tiroir nº3A
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore nº3A

B

T

A

P
a

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-3A-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-3A-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6-3A-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6-3A-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Electroválvula direccional NG6 corredera nº41A

NG6 Solenoid valve - spool no.41A
Électro NG6 - tiroir nº41A
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore nº41A

B

T

A

P
a

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-41A-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6-41A-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *
KVNG6-41A-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-41A-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

Electroválvula direccional NG6 corredera nº51A

NG6 Solenoid valve - spool no.51A
Électro NG6 - tiroir nº51A
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore nº51A

B

T

A

P
a

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-51A-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-51A-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6-51A-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6-51A-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Electroválvula direccional NG6 corredera nº61A

NG6 Solenoid valve - spool no.61A
Électro NG6 - tiroir nº61A
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore nº61A a

B

T

A

P
Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG6-61A-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *

Electroválvula direccional NG6 corredera nº3B

NG6 Solenoid valve - spool no.3B
Électro NG6 - tiroir nº3B
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore nº3B

A

a

B

P T
Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG6-3B-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *
KVNG6-3B-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Electroválvula direccional NG6 corredera nº51B

NG6 Solenoid valve - spool no.51B
Électro NG6 - tiroir nº51B
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore nº51B a

A B

P T
Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG6-51B-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-51B-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6-51B-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6-51B-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Electroválvula direccional NG6 corredera RK

NG6 Solenoid valve - spool RK
Électro NG6 - tiroir RK
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore RK

A B

a b
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-RK-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-RK-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6-RK-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6-RK-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Electroválvula direccional NG6 corredera1A

NG6 Solenoid valve - spool no.1A
Électro NG6 - tiroir nº 1A
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore 1A

A B

a
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-1A-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-1A-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6-1A-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Electroválvula direccional NG6 corredera 2A

NG6 Solenoid valve - spool no.2A
Électro NG6 - tiroir nº 2A
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore 2A

A B

a
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-2A-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-2A-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6-2A-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6-2A-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Electroválvula direccional NG6 corredera 6A

NG6 Solenoid valve - spool no.6A
Électro NG6 - tiroir nº 6A
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore 6A

A B

a
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-6A-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6-6A-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6-6A-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Bobinas NG6

NG6 Solenoid
Bobines NG6
Bobine NG6

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) €Part nº SIZE VOLTAGE (V)
MR-6-12CC H NG-6 12 VDC *
MR-6-24CC H NG-6 24 VDC *
MR-6-48CC H NG-6 48 VDC *

MR-6-110CA H NG-6 110 VAC *
MR-6-220RAC-H NG-6 220 RAC *
MR-6-12060CA H NG-6 120 VAC (60 Hz) *

Consultar disponibilidad de bobinas a 60 Hz / Consult availability for 60 Hz coils / Consultez disponibilité des bobines à 60 Hz / Consultare la disponibilità di bobine a 60 Hz
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Electroválvula de Retención NG6 Corredera UK

NG6 Solenoid valve - spool UK
Électro NG6 - tiroir UK
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore UK

T

A

P
a b

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-UK-12CC H NG6 12VDC 60 315 *
KVNG6-UK-24CC H NG6 24VDC 60 315 *

KVNG6-UK-110RAC H NG6 110RAC 60 315 *
KVNG6-UK-220RAC H NG6 220RAC 60 315 *

Electroválvula de Retención NG6 Corredera CK

NG6 Solenoid valve - spool CK
Électro NG6 - tiroir CK
Elettrovalvola direzionale  NG6 - cursore CK

T

A

P
a b

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6-CK-12CC H NG6 12VDC 60 315 *
KVNG6-CK-24CC H NG6 24VDC 60 315 *

KVNG6-CK-110RAC H NG6 110RAC 60 315 *
KVNG6-CK-220RAC H NG6 220RAC 60 315 *

Accesorios electroválvulas NG6

NG6 Solenoid valve accessories
Accessoires électro NG6
Accesori elettrovalvole NG6

Referencia DETALLES €Part nº DETAILS
KITMANDET NG6 KIT ACCION. MANUAL CON BLOQUEO / MAN.OPERATION KIT WITH LOCK NG6 *
TAPONCOR NG6 TAPON Y JUNTA  / PLUG AND GASKET NG6 *
NUCLEO NG6 T NG6 coil core for solenoid valve and sel. TRALE *

Válvula manual NG6 corredera Nº1

NG6 Manual valve spool no.1
Valve manuelle NG6 tiroir Nº1
Valvola manuale NG6 - cursore Nº1

a
B

T

A

P

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6M-1 H NG-6 60 315 *

Válvula manual NG6 corredera Nº2

NG6 Manual valve spool no.2
Valve manuelle NG6 tiroir Nº2
Valvola manuale NG6 - cursore Nº2

a
B

T

A

P

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6M-2 H NG-6 50 315 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Válvula manual NG6 corredera Nº3

NG6 Manual valve spool no.3
Valve manuelle NG6 tiroir Nº3
Valvola manuale NG6 - cursore Nº3

a
B

T

A

P

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6M-3 H NG-6 60 315 *

Válvula manual NG6 corredera Nº6

NG6 Manual valve spool no.6
Valve manuelle NG6 tiroir Nº6
Valvola manuale NG6 - cursore Nº6

a
B

T

A

P

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6M-6 H NG-6 60 315 *

Válvula manual NG6 corredera Nº51A

NG6 Manual valve spool no.51A
Valve manuelle NG6 tiroir Nº51A
Valvola manuale NG6 - cursore Nº51A

a
B

T

A

P
Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG6M-51A H NG-6 60 315 *

Válvula manual NG6 corredera Nº1 con retencion mecánica

NG6 Manual valve spool no.1 with mechanical restraint
Valve manuelle NG6 tiroir Nº1 avec retenue mécanique
Valvola manuale NG6 cursore N°1 con ritenuta meccanica

A B

P T

a

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6M-E1 H NG-6 60 315 *

Válvula manual NG6 corredera Nº2 con retencion mecánica

NG6 Manual valve spool no.2 with mechanical restraint
Valve manuelle NG6 tiroir Nº2 avec retenue mécanique
Valvola manuale NG6 cursore N°2 con ritenuta meccanica

A B

P T

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6M-E2 H NG-6 60 315 *

Válvula manual NG6 corredera Nº3 con retencion mecánica

NG6 Manual valve spool no.3 with mechanical restraint
Valve manuelle NG6 tiroir Nº3 avec retenue mécanique
Valvola manuale NG6 cursore N°3 con ritenuta meccanica

a
B

T

A

P

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6M-E3 H NG-6 60 315 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Válvula manual NG6 corredera Nº6 con retencion mecánica

NG6 Manual valve spool no.6 with mechanical restraint
Valve manuelle NG6 tiroir Nº6 avec retenue mécanique
Valvola manuale NG6 cursore N°6 con ritenuta meccanica

A B
a

P T

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6M-E6 H NG-6 60 315 *

Válvula manual NG6 corredera Nº1A

NG6 Manual valve spool no.1A
Valve manuelle NG6 tiroir Nº1A
Valvola manuale NG6 - cursore Nº1A

A B
a

P T
Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG6M-1A H NG-6 60 315 *

Válvula manual NG6 corredera Nº2A

NG6 Manual valve spool no.2A
Valve manuelle NG6 tiroir Nº2A
Valvola manuale NG6 - cursore Nº2A

A B
a

P T
Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG6M-2A H NG-6 60 315 *

Válvula manual NG6 corredera Nº3A

NG6 Manual valve spool no.3A
Valve manuelle NG6 tiroir Nº3A
Valvola manuale NG6 - cursore Nº3A

A B
a

P T
Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG6M-3A H NG-6 60 315 *

Válvula manual NG6 corredera Nº6A

NG6 Manual valve spool no.6A
Valve manuelle NG6 tiroir Nº6A
Valvola manuale NG6 - cursore Nº6A

A B
a

P T
Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG6M-6A H NG-6 60 315 *

Válvula manual NG6 corredera Nº41A con retencion mecánica

NG6 Manual valve spool no.41 with mechanical restraint
Valve manuelle NG6 tiroir Nº41A avec retenue mécanique
Valvola manuale NG6 cursore N°41A con ritenuta meccanica

a
B

T

A

P
Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG6M-E41A H NG-6 60 315 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Electroválvula Direccional NG6 con palanca Corredera nº1

NG6 Solenoid valve with lever - Spool no.1
Électro NG6 avec levier-Tiroir nº1
Elettrovalvola direzionale NG6 con leva cursore nº1

A B

b
a P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6EM-1-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6EM-1-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6EM-1-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6EM-1-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Electroválvula Direccional NG6 con palanca Corredera nº2

NG6 Solenoid valve with lever - Spool no.2
Électro NG6 avec levier-Tiroir nº2
Elettrovalvola direzionale NG6 con leva cursore nº2

A B

b
a P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6EM-2-12CC H NG-6 12 VDC 35 315 *
KVNG6EM-2-24CC H NG-6 24 VDC 35 315 *

KVNG6EM-2-110CA H NG-6 110 VAC 35 315 *
KVNG6EM-2-220CA H NG-6 220 VAC 35 315 *

Electroválvula Direccional NG6 con palanca Corredera nº3

NG6 Solenoid valve with lever - Spool no.3
Électro NG6 avec levier-Tiroir nº3
Elettrovalvola direzionale NG6 con leva cursore nº3

A B

P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6EM-3-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6EM-3-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6EM-3-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6EM-3-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Electroválvula Direccional NG6 con palanca Corredera nº6

NG6 Solenoid valve with lever - Spool no.6
Électro NG6 avec levier-Tiroir nº6
Elettrovalvola direzionale NG6 con leva cursore nº6

A B

P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG6EM-6-12CC H NG-6 12 VDC 60 315 *
KVNG6EM-6-24CC H NG-6 24 VDC 60 315 *

KVNG6EM-6-110CA H NG-6 110 VAC 60 315 *
KVNG6EM-6-220CA H NG-6 220 VAC 60 315 *

Limitadoras de presión NG6 en A y B

NG6 Pressure relief valve in A and B
Limiteurs de pression NG6 en A et B
Valvola regolatrice di pressione NG6 - A e B

P A B T

P1 A1 B1 T1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) REG. RATE (bar)
LPKV-6-D-100 H NG-6 35 315 0-100 *
LPKV-6-D-315 H NG-6 35 315 0-315 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Limitadoras de presión NG6 en P

NG6 Pressure relief valve in P
Limiteurs de pression NG6 en P
Valvola regolatrice di pressione NG6 - P

P A B T

P1 A1 B1 T1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) REG. RATE (bar)
LPKV-6-P-100 H NG-6 35 315 0 - 100 *
LPKV-6-P-315 H NG-6 35 315 0 - 315 *

Limitadoras de presión NG6 en A

NG6 Pressure relief valve in A
Limiteurs de pression NG6 en A
Valvola regolatrice di pressione NG6 - A

P

P1 A1 B1 T1

A B T

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) REG. RATE (bar)
LPKV-6-A-100 H NG-6 35 315 3 - 100 *
LPKV-6-A-315 H NG-6 35 315 15 - 350 *

Limitadoras de presión NG6 en B

NG6 Pressure relief valve in B
Limiteurs de pression NG6 en B
Valvola regolatrice di pressione NG6 - B

P

P1 A1 B1 T1

A B T

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) REG. RATE (bar)
LPKV-6-B-100 H NG-6 35 315 3 - 100 *
LPKV-6-B-315 H NG-6 35 315 15 - 350 *

Válvulas antirretorno pilotadas NG6 en A

NG6 Pilot check valve in A
Valve antiretour en A piloté NG6
Valvola di blocco simplice pilotata NG6 - A

A1

A

B1

B

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
APKV-6-A H NG-6 60 315 *

Válvulas antirretorno pilotadas NG6 en B

NG6 Pilot check valve in B
Valve antiretour en B piloté NG6
Valvola di blocco simplice pilotata NG6 - B

A1 B1

A B

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
APKV-6-B H NG-6 60 315 *

Válvulas antirretorno pilotadas NG6 en A y B

NG6 Double pilot check valve in A and B
Valve antiretour double piloté en A et B NG6
Valvola di blocco simplice pilotata NG6 - A e B

A1 B1

A B

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
APKV-6-D H NG-6 60 315 *



Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web 

M
IN

I P
OW

ER
 P

AC
KS

AC
CE

SS
OR

IE
S

M
OT

IO
N

  D
EV

IC
E

CO
N

TR
OL

 C
OM

PO
N

EN
TS

PU
M

PS

Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Válvulas antirretorno no pilotadas NG6 en A

NG6 Check valve in A
Valves antiretours NG6 en A
Valvola di blocco simplice non pilotata NG6 - A

P A

P1 A1

T B

T1 B1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
AKV-6-A H NG-6 40 315 *

Válvulas antirretorno no pilotadas NG6 en B

NG6 Check valve in B
Valves antiretours NG6 en B
Valvola di blocco simplice non pilotata NG6 - B

P A

P1 A1

T B

T1 B1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
AKV-6-B H NG-6 40 315 *

Válvulas antirretorno no pilotadas NG6 en A y B

NG6 Double check valve in A and B
Valves antiretours NG6 en A et B
Valvola di blocco simplice non pilotata NG6 - A e B

P A

P1 A1

T B

T1 B1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
AKV-6-D H NG-6 40 315 *

Válvulas antirretorno no pilotadas NG6 en P

NG6 Check valve in P
Valves antiretours NG6 en P
Valvola di blocco simplice non pilotata NG6 - P

P A

P1 A1

T B

T1 B1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
AKV-6-P H NG-6 40 315 *

Válvulas reguladoras de caudal NG6

NG6 Flow control valve
Étrangleur de débit NG6
Valvola regolatrice di portata NG6

P B TA

P1 B1 T1A1

P B TA

P1 B1 T1A1

DS D

Referencia TAMAÑO CAUDAL (l/min) PRESIÓN MAX. (Bar) €Part nº SIZE FLOW (l/min) MAXIMUM PRESSURE (Bar)
RCKV-6-D H NG-6 30 315 *

RCKV-6-DS H NG-6 30 315 *

Válvula overcenter doble NG6

Double overcenter valve NG6
Valve overcenter double NG6
Doppia valvola overcenter ng6

A B

A1 B1P

P

T

T

Referencia CAUDAL (l/min) Campo reg. (bar) PRESION MAX.(bar) €Part nº FLOW (l/min) Reg. rate (bar) MAX. PRESSURE (bar)
ODNG6/60-350 60 60-350 350 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Placa base NG6 de 1 elemento con limitadora, salidas A y B laterales

Subplate for NG6 directional valves, one element, with relief valve, A & B side ports
Embase pour éléctro-distributeur NG6, un élément, avec limiteur, sorties A et B latérales
Piastra base NG6 ad 1 elemento con limitatrice, uscite A e B laterali

P
B A

GA

T

Referencia ROSCA Nº ELECTROVÁLVULAS CAUDAL (l/min) €Part nº THREAD DIRECT. VALVES NR. FLOW (l/min)
PF1CL180 H 3/8” BSP 1 40 *

Placa base NG6 montaje en serie sin limitadora, salidas A y B laterales

Series subplate for NG6 directional valve without relief valve, A & B side ports
Embase pour éléctro-distributeur-NG6, sans limiteur, en série, sorties A et B latérales
Piastra base NG6 montaggio in serie senza limitatrice, uscite A e B laterali

P1

P

T

T1 A1 B1 P2 T2 A2 B2 P3 T3 A3 B3 P4 T4 A4 B4

A1-2 B1-2 A2-2 B2-2 A3-2 B3-2 A4-2 B4-2

M

T

Referencia ROSCA Nº ELECTROVÁLVULAS CAUDAL (l/min) €Part nº THREAD DIRECT. VALVES NR. FLOW (l/min)
PF2SL H 3/8” BSP 2 40 *
PF3SL H 3/8” BSP 3 40 *
PF4SL H 3/8” BSP 4 40 *

Placa base NG6 montaje en paralelo sin limitadora, salidas A y B laterales

Parallel subplate for NG6 directional valve without relief valve, A & B side ports
Embase pour éléctro-distributeur-NG6, sans limiteur, en parallèle, sorties A et B latérales
Piastra base NG6 montaggio in parallelo senza limitatrice, uscite A e B laterali

P1 T1 A1 B1 P2 T2 A2 B2 P3 T3 A3 B3

A1-2 B1-2 A2-2 B2-2 A3-2 B3-2

P
G
T

P0

T0

Referencia ROSCA Nº ELECTROVÁLVULAS CAUDAL (l/min) €Part nº THREAD DIRECT. VALVES NR. FLOW  (l/min)
PF2PL H 3/8” BSP 2 40 *
PF3PL H 3/8” BSP 3 40 *
PF4PL H 3/8” BSP 4 40 *
PF5PL H 3/8” BSP 5 40 *
PF6PL H 3/8” BSP 6 40 *
PF7PL H 3/8” BSP 7 40 *
PF8PL H 3/8” BSP 8 40 *
PF9PL H 3/8” BSP 9 40 *

PF10PL H 3/8” BSP 10 40 *

Placa base NG6 montaje en serie con limitadora, salidas A y B laterales

Series subplate for NG6 directional valve with relief valve, A & B side ports
Embase pour éléctro-distributeur-NG6, avec limiteur, en série, sorties A et B latérales
Piastra base NG6 montaggio in serie con limitatrice, uscite A e B laterali

P1

P

T

T1 A1 B1 P2 T2 A2 B2 P3 T3 A3 B3 P4 T4 A4 B4

A1-2 B1-2 A2-2 B2-2 A3-2 B3-2 A4-2 B4-2

M

T1

Referencia ROSCA Nº ELECTROVÁLVULAS CAUDAL (l/min) €Part nº THREAD DIRECT. VALVES NR. FLOW (l/min)
PF2SLCL180 H 3/8” BSP 2 40 *
PF3SLCL180 H 3/8” BSP 3 40 *
PF4SLCL180 H 3/8” BSP 4 40 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Placa base NG6 montaje en paralelo con limitadora, salidas A y B laterales

Parallel subplate for NG6 directional valve with relief valve, A & B side ports
Embase pour éléctro-distributeur-NG6, avec limiteur, en parallèle, sorties A et B latérales
Piastra base NG6 montaggio in parallelo con limitatrice, uscite A e B laterali

P1 T1 A1 B1 P2 T2 A2 B2 P3 T3 A3 B3

A1-2 B1-2 A2-2 B2-2 A3-2 B3-2

P
G
T

P1

T1

Referencia P-T A-B Nº ELECTROVÁLVULAS CAUDAL (l/min) €Part nº THREAD DIRECT. VALVES NR. FLOW  (l/min)
PF2PLCL180 H 1/2” BSP 3/8” BSP 2 40 *
PF3PLCL180 H 1/2” BSP 3/8” BSP 3 40 *
PF4PLCL180 H 1/2” BSP 3/8” BSP 4 40 *
PF5PLCL180 H 1/2” BSP 3/8” BSP 5 40 *
PF6PLCL180 H 1/2” BSP 3/8” BSP 6 40 *
PF7PLCL180 H 1/2” BSP 3/8” BSP 7 40 *
PF8PLCL180 H 1/2” BSP 3/8” BSP 8 40 *
PF9PLCL180 H 1/2” BSP 3/8” BSP 9 40 *

PF10PLCL180 H 1/2” BSP 3/8” BSP 10 40 *

Placa base NG6 mont. en paralelo con limit., cavidad venting, elect. insert, salidas A y B laterales

Parallel subplate for NG6 direct.valve with relief valve,by pass cavity,ins.valves,A & B side ports
Embase pour éléctro-distribut.-NG6, avec lim., en parall.,cavité by pass,éléc.ins,sorties A-B latér.
Piastra base NG6 montaggio in parallelo con limitatrice cavità venting, elettr. Ins.,uscite A e B la

P

T

P

T

Referencia ROSCA Nº ELECTROVÁLVULAS CAUDAL (l/min) €Part nº THREAD DIRECT. VALVES NR. FLOW (l/min)
PV2PLCL180 H 3/8” BSP 2 40 *
PV3PLCL180 H 3/8” BSP 3 40 *
PV4PLCL180 H 3/8” BSP 4 40 *
PV5PLCL180 H 3/8” BSP 5 40 *
PV6PLCL180 H 3/8” BSP 6 40 *
PV7PLCL180 H 3/8” BSP 7 40 *
PV8PLCL180 H 3/8” BSP 8 40 *
PV9PLCL180 H 3/8” BSP 9 40 *

PV10PLCL180 H 3/8” BSP 10 40 *
Ver electrov.venting insert. del catálogo (SAE08-Cav.12.7 y especificar volt.) / See venting dir.valve in the catalogue (SAE08-Cav.12.7 and specify volt.) / Voir éléctroventing dans le catalogue (SAE08-Cav.12.7 
et indiquez le volt.) / Vedere alettrovalvola di venting nel catalogo (SAE08-Cav.12.7 e spedificare volt)

Placa ciega

Cover plate for NG6
Embase d’annulation pour éléctro-distributeur NG6
Piastra di base cieca NG6

Referencia CIRCUITO €Part nº SYSTEM
PBCNG06S H Serie/Series *
PBCNG06P H Paralelo/Parallel *

Placa base NG6 intermedia, salidas laterales 3/8

Intermediate subplate for NG6 directional valve,  side ports 3/8
Embase pour éléctro-distributeur-NG6,  intermédiaire, sorties latérales 3/8
Piastra intermedia per valvola direzionale NG6, attacchi laterali 3/8

PA BT

A B

Referencia ROSCA €Part nº THREAD
PBING6LAT38 3/8” BSP *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Electroválvula direccional NG10 corredera nº1

NG10 Solenoid valve - spool no.1
Électro NG10 - tiroir nº1
Elettrovalvola direzionale a comando diretto NG10- cursore nº1

B

T

A

P
a b

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10-1-12CC H NG-10 12 VDC 120 315 *
KVNG10-1-24CC H NG-10 24 VDC 120 315 *

KVNG10-1-110CA H NG-10 110 VAC 120 315 *
KVNG10-1-220CA H NG-10 220 VAC 120 315 *

Electroválvula direccional NG10 corredera nº2

NG10 Solenoid valve - spool no.2
Électro NG10 - tiroir nº2
Elettrovalvola direzionale a comando diretto NG10- cursore nº2

B

T

A

P
a b

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10-2-12060CA H NG-10 120 VAC 80 315 *

KVNG10-2-12CC H NG-10 12 VDC 80 315 *
KVNG10-2-24CC H NG-10 24 VDC 80 315 *

KVNG10-2-110CA H NG-10 110 VAC 80 315 *
KVNG10-2-220CA H NG-10 220 VAC 80 315 *

Electroválvula direccional NG10 corredera nº3

NG10 Solenoid valve - spool no.3
Électro NG10 - tiroir nº3
Elettrovalvola direzionale a comando diretto NG10- cursore nº3

B

T

A

P
a b

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10-3-12CC H NG-10 12 VDC 100 315 *
KVNG10-3-24CC H NG-10 24 VDC 100 315 *

KVNG10-3-110CA H NG-10 110 VAC 100 315 *
KVNG10-3-220CA H NG-10 220 VAC 100 315 *

Electroválvula direccional NG10 corredera nº6

NG10 Solenoid valve - spool no.6
Électro NG10 - tiroir nº6
Elettrovalvola direzionale a comando diretto NG10- cursore nº6

B

T

A

P
a b

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10-6-12CC H NG-10 12 VDC 120 315 *
KVNG10-6-24CC H NG-10 24 VDC 120 315 *

KVNG10-6-110CA H NG-10 110 VAC 120 315 *
KVNG10-6-220CA H NG-10 220 VAC 120 315 *

Electroválvula direccional NG10 corredera nº3A

NG10 Solenoid valve - spool no.3A
Électro NG10 - tiroir nº3A
Elettrovalvola direzionale a comando diretto NG10- cursore nº3A

B

T

A

P
a

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10-3A-12CC H NG-10 12 VDC 120 315 *
KVNG10-3A-24CC H NG-10 24 VDC 120 315 *

KVNG10-3A-110CA H NG-10 110 VAC 120 315 *
KVNG10-3A-220CA H NG-10 220 VAC 120 315 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Electroválvula direccional NG10 corredera nº3B

NG10 Solenoid valve - spool no.3B
Électro NG10 - tiroir nº3B
Elettrovalvola direzionale a comando diretto NG10- cursore nº3B

A

a

B

P T
Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG10-3B-12CC H NG-10 12 VDC 120 315 *
KVNG10-3B-24CC H NG-10 24 VDC 120 315 *

Electroválvula direccional NG10 corredera nº41A

NG10 Solenoid valve - spool no.41A
Électro NG10 - tiroir nº41A
Elettrovalvola direzionale a comando diretto NG10- cursore nº41A

B

T

A

P
a

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10-41A-12CC H NG-10 12 VDC 120 315 *
KVNG10-41A-24CC H NG-10 24 VDC 120 315 *

KVNG10-41A-220CA H NG-10 220 VAC 120 315 *

Electroválvula direccional NG10 corredera nº51A

NG10 Solenoid valve - spool no.51A
Électro NG10 - tiroir nº51A
Elettrovalvola direzionale a comando diretto NG10- cursore nº51A

B

T

A

P
a

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10-51A-12CC H NG-10 12 VDC 120 315 *
KVNG10-51A-24CC H NG-10 24 VDC 120 315 *

KVNG10-51A-110CA H NG-10 110 VAC 120 315 *
KVNG10-51A-220CA H NG-10 220 VAC 120 315 *

Bobinas NG10

NG10 Solenoid
Bobines NG10
Bobine NG10

Referencia Tamaño VOLTAJE (V) Ø NÚCLEO €Part nº Size VOLTAGE (V) ØINTERNAL DIAMETER
MR-10-12CC H NG-10 12 VDC 31,6 *
MR-10-24CC H NG-10 24 VDC 31,6 *

MR-10-110AC H NG-10 110 VAC 31,6 *
MR-10-220AC H NG-10 220 VAC 31,6 *

MR-10-12060CA H NG-10 120VAC/60 31,6 *
MR-10-12CC H 1 NG-10 12 VDC 31 *
MR-10-24CC H 1 NG-10 24 VDC 31 *

MR-10-110CA H 1 NG-10 110 VAC 31 *
MR-10-220CA H 1 NG-10 220 VAC 31 *
MR-10-48CC H 1 NG-10 48 VDC 31 *

Accesorios electroválvulas NG10

NG10 Solenoid valve accessories
Accessoires électro NG10
Accesori elettrovalvole NG10

Referencia Descripción €Part nº Description
TAPONCOR NG10 Tapón y junta anulación de solenoide NG10 / Plug and seal for cancelling NG-10 solenoid *
KITMANDET NG10 KIT ACCION. MANUAL CON BLOQUEO / MAN.OPERATION KIT WITH LOCK NG10 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Válvula manual NG10 corredera nº1

NG10 Manual valve spool No. 1
Valve manuelle NG10 tiroir nº1
Valvola manuale NG10 - cursore nº1

a
B

T

A

P

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10M-1 H NG-10 120 315 *

Válvula manual NG10 corredera nº2

NG10 Manual valve spool No. 2
Valve manuelle NG10 tiroir nº2
Valvola manuale NG10 - cursore nº2

a
B

T

A

P

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10M-2 H NG-10 60 315 *

Válvula manual NG10 corredera nº3

NG10 Manual valve spool No. 3
Valve manuelle NG10 tiroir nº3
Valvola manuale NG10 - cursore nº3

a
B

T

A

P

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10M-3 H NG-10 70 315 *

Válvula manual NG10 corredera nº6

NG10 Manual valve spool No. 6
Valve manuelle NG10 tiroir nº6
Valvola manuale NG10 - cursore nº6

a
B

T

A

P

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10M-6 H NG-10 120 315 *

Válvula manual NG10 corredera nº1A

NG10 Manual valve spool No. 1A
Valve manuelle NG10 tiroir nº1A
Valvola manuale NG10 - cursore nº1A

A B
a

P T
Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG10M-1A H NG-10 120 315 *

Válvula manual NG10 corredera nº2A

NG10 Manual valve spool No. 2A
Valve manuelle NG10 tiroir nº2A
Valvola manuale NG10 - cursore nº2A

A B
a

P T
Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG10M-2A H NG-10 60 315 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Válvula manual NG10 corredera nº3A

NG10 Manual valve spool No. 3A
Valve manuelle NG10 tiroir nº3A
Valvola manuale NG10 - cursore nº3A

A B
a

P T
Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG10M-3A H NG-10 70 315 *

Válvula manual NG10 corredera nº6A

NG10 Manual valve spool No. 6A
Valve manuelle NG10 tiroir nº6A
Valvola manuale NG10 - cursore nº6A

A B
a

P T
Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

KVNG10M-6A H NG-10 70 315 *

Válvula manual NG10 corredera nº51A

NG10 Manual valve spool No. 51A
Valve manuelle NG10 tiroir nº51A
Valvola manuale NG10 cursore nº 51/A

B

T

A

P

a

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG10M-51A H NG10 120 250 *

Limitadoras de presión NG10 en A y B

NG10 Pressure relief valve in A and B
Limiteur de pression NG10 en A et B
Valvola regolatrice di pressione NG10 - A e B

P A B T

P1 A1 B1 T1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) REG. RATE (bar)
LPKV-10-D-100 H NG-10 70 315 5 - 100 *
LPKV-10-D-315 H NG-10 70 315 5 - 350 *

Limitadoras de presión NG10 en P

NG10 Pressure relief valve in P
Limiteur de pression NG10 en P
Valvola regolatrice di pressione NG10 - P

P A B T

P1 A1 B1 T1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁXIMO (l/min) PRESION MAX.(bar) CAMPO DE REGULACION (BAR) €Part nº SIZE MAX. FLOW  (l/min) MAX. PRESSURE (bar) REGULATION RATE (BAR)
LPKV-10-P-100 H NG-10 70 315 0 - 100 *
LPKV-10-P-315 H NG-10 70 315 0 - 315 *

Limitadoras de presión NG10 en A

NG10 Pressure relief valve in A
Limiteur de pression NG10 en A
Valvola regolatrice di pressione NG10 - A

P

P1 A1 B1 T1

A B T

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) REG. RATE (bar)
LPKV-10-A-100 H NG-10 70 315 5 - 100 *
LPKV-10-A-315 H NG-10 70 315 5 - 350 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Limitadoras de presión NG10 en B

NG10 Pressure relief valve in B
Limiteur de pression NG10 en B
Valvola regolatrice di pressione NG10 - B

P

P1 A1 B1 T1

A B T

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) REG. RATE (bar)
LPKV-10-B-100 H NG-10 70 315 5 - 100 *
LPKV-10-B-315 H NG-10 70 315 5 - 350 *

Válvula antirretorno pilotada NG10 en A

NG10 Pilot check valve in A
Valve antiretour en A piloté NG10
Valvola di blocco simplice pilotata NG10 - A

A1

A

B1

B

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
APKV-10-A H NG-10 70 315 *

Válvula antirretorno pilotada NG10 en B

NG10 Pilot check valve in B
Valve antiretour en B piloté NG10
Valvola di blocco simplice pilotata NG10 - B

A1 B1

A B

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
APKV-10-B H NG-10 70 315 *

Válvula antirretorno pilotada NG10 en A y B

NG10 Double pilot check valve in A and B
Valve antiretour double piloté en A et B NG10
Valvola di blocco pilotata NG10 - A e B

A1 B1

A B

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁXIMO (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW  (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
APKV-10-D H NG-10 70 315 *

Válvula antirretorno no pilotada NG10 en A

NG10 Check valve in A
Valve antiretour NG10 en A
Valvola di blocco non pilotata NG10 - A

P A

P1 A1

T B

T1 B1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
AKV-10-A H NG-10 100 315 *

Válvula antirretorno no pilotada NG10 en B

NG10 Check valve in B
Valve antiretour NG10 en B
Valvola di blocco non pilotata NG10 - B

P A

P1 A1

T B

T1 B1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
AKV-10-B H NG-10 100 315 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Válvula antirretorno no pilotada NG10 en A y B

NG10 Double check valve in A and B
Valve antiretour NG10 en A y B
Valvola di blocco non pilotata NG10 - A e B

P AT B

P1 A1T1 B1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
AKV-10-D H NG-10 100 315 *

Válvula antirretorno no pilotada NG10 en P

NG10 Check valve in P
Valve antiretour NG10 en P
Valvola di blocco non pilotata NG6 - P

P AT B

P1 A1T1 B1

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
AKV-10-P H NG-10 100 315 *

Válvula reguladora de caudal NG10 en A y B con antirretorno

NG10 Flow control valve in A and B with check valve
Étrangleur de débit NG10 en A et B avec antirretour
Valvola regolatrice di portata NG10 in A e B con ritegno

P B TA

P1 B1 T1A1
Referencia TAMAÑO PRESION MAX.(bar) CAUDAL (L/MIN) €Part nº SIZE MAX. PRESSURE (bar) FLOW (L/MIN)

RCKV-10-D H NG-10 315 50 *

Placa base NG10 montaje en serie - sin limitadora, salidas A y B laterales

Series subplate for NG 10 directional valve without relief valve, A & B side ports
Embase pour éléctro-distributeur NG10, sans limiteur, en série, sorties A et B latérales
Piastra base NG10 montaggio in serie-senza valv. max-uscite A e B laterali

P1

P

T

T1 A1 B1 P2 T2 A2 B2 P3 T3 A3 B3 P4 T4 A4 B4

A1-2 B1-2 A2-2 B2-2 A3-2 B3-2 A4-2 B4-2

M

T

Referencia TAMAÑO Nº ELECTROVÁLVULAS CAUDAL (L/MIN) €Part nº SIZE DIRECT. VALVES NR. FLOW (L/MIN)
PFNG102SL H NG-10 2 60 *
PFNG103SL H NG-10 3 60 *
PFNG104SL H NG-10 4 60 *

Placa base NG10 montaje en paralelo - sin limitadora, salidas A y B laterales

Parallel subplate for NG10 directional valve without relief valve, A & B side ports
Embase pour éléctro-distributeur NG10, sans limiteur, en parallèle, sorties A et B latérales
Piastra base NG10 montaggio in parallelo-senza valv. max-uscite A e B laterali

P1 T1 A1 B1 P2 T2 A2 B2 P3 T3 A3 B3

A1-2 B1-2 A2-2 B2-2 A3-2 B3-2

P
G
T

P0

T0

Referencia TAMAÑO Nº ELECTROVÁLVULAS CAUDAL (L/MIN) €Part nº SIZE DIRECT. VALVES NR. FLOW (L/MIN)
PFNG102PL H NG-10 2 120 *
PFNG103PL H NG-10 3 120 *
PFNG104PL H NG-10 4 120 *
PFNG105PL H NG-10 5 120 *

Placa base NG10 de 1 elemento con limitadora, salidas A y B laterales

Subplate for NG10 directional valves, one element, with relief valve, A & B side ports
Embase pour éléctro-distributeur NG10, un élément, avec limiteur, sorties A et B latérales
Piastra base NG10 a un elemento con valv. Max - uscite A e B laterali

P
B A

GA

T

Referencia ROSCA TAMAÑO CAUDAL MÁX. (L/MIN) PRESIÓN MAX. (bar) CAMPO REG. (bar) Nº ELECTROVÁLVULAS €Part nº THREAD SIZE MAX. FLOW  (L/MIN) MAX. PRESSURE (bar) REG. RATE (bar) DIRECT. VALVES NR.
PF1NG10CL180 H 1/2” BSP NG-10 80 315 20-250 1 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Placa base NG10 montaje en serie - con limitadora, salidas A y B laterales

Series subplate for NG10 directional valve with relief valve, A & B side ports
Embase pour éléctro-distributeur NG10, avec limiteur, en série, sorties A et B latérales
Piastra base NG10 montaggio in serie-con valv. max-uscite A e B laterali

P1

P

T

T1 A1 B1 P2 T2 A2 B2 P3 T3 A3 B3 P4 T4 A4 B4

A1-2 B1-2 A2-2 B2-2 A3-2 B3-2 A4-2 B4-2

M

T1

Referencia TAMAÑO Nº ELECTROVÁLVULAS CAUDAL (L/MIN) €Part nº SIZE DIRECT. VALVES NR. FLOW (L/MIN)
PFNG102SLCL180 H NG-10 2 60 *
PFNG103SLCL180 H NG-10 3 60 *
PFNG104SLCL180 H NG-10 4 60 *

Placa base NG10 montaje en paralelo - con limitadora, salidas A y B laterales

Parallel subplate for NG10 directional valves with relief valve, A & B side ports
Embase pour éléctro-distributeur NG10, avec limiteur, en parallèle, sorties A et B latérales
Piastra base NG10 montaggio in parallelo-con valv. max-uscite A e B laterali

P1 T1 A1 B1 P2 T2 A2 B2 P3 T3 A3 B3

A1-2 B1-2 A2-2 B2-2 A3-2 B3-2

P
G
T

P1

T1

Referencia TAMAÑO Nº ELECTROVÁLVULAS CAUDAL (L/MIN) €Part nº SIZE DIRECT. VALVES NR. FLOW (L/MIN)
PFNG102PLCL180 H NG-10 2 120 *
PFNG103PLCL180 H NG-10 3 120 *
PFNG104PLCL180 H NG-10 4 120 *
PFNG105PLCL180 H NG-10 5 120 *

Placa base NG10 Mont. en paralelo con limit., cavidad venting, electr.insert,salidas A y B laterales

Parallel subplate for NG10 direct.valve w/ relief valve, venting cavity, ins.dir.valv,A-B side ports
Embase pour éléctro-distribut.-NG10, vec lim.,en parall.,cavité venting,élec.ins,sorties A- B latér.
Piastra base NG10 montaggio in parallelo-con valv. max-cavità venting-ins. elettr.-uscite A e B late

P

T

P

T

Referencia ROSCA Nº ELECTROVÁLVULAS CAUDAL (L/MIN) €Part nº THREAD DIRECT. VALVES NR. FLOW (L/MIN)
PVNG102PLCL180 H 1/2” BSP 2 120 *
PVNG103PLCL180 H 1/2” BSP 3 120 *
PVNG104PLCL180 H 1/2” BSP 4 120 *
PVNG105PLCL180 H 1/2” BSP 5 120 *

Ver electrov.venting insert. del catálogo (SAE12-Cav.22.23 y especificar volt.) / See venting dir.valve in the catalogue (SAE12-Cav.22.23 and specify volt.) / Voir éléctroventing dans le catalogue (SAE12-
Cav.22.23 et indiquez le volt.) / Vedere alettrovalvola di venting nel catalogo (SAE12-Cav.22.23 e spedificare volt)

Placa base ciega NG10

Cover plate for NG10
Embase d’annulation pour éléctro-distributeur NG10
Piastra di base cieca NG10

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
PBCNG10S H Series *
PBCNG10P H Parallel *

Limitadora de presión - placa base NG10

Pressure relief valve - NG10 subplate
Limiteur de pression - Embase NG10
Limitatrice di pressione - piastra base NG10

P T

Referencia CAUDAL MÁXIMO (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº MAX. FLOW  (l/min) MAX. PRESSURE (bar) REG. RATE (bar)
LIMNG10 H 90 250 20-250 *



Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web 

M
IN

I P
OW

ER
 P

AC
KS

AC
CE

SS
OR

IE
S

M
OT

IO
N

  D
EV

IC
E

CO
N

TR
OL

 C
OM

PO
N

EN
TS

PU
M

PS

Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Electroválvula direccional NG16 corredera nº1

NG16 Solenoid valve - spool no.1
Électro NG16 - tiroir nº1
Elettrovalvola direzionale NG16 - cursore nº1

A

a

B

b
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG16-1-12CC H NG-16 12 VDC 300 350 *
KVNG16-1-24CC H NG-16 24 VDC 300 350 *

KVNG16-1-110CA H NG-16 110 VAC 300 350 *
KVNG16-1-220CA H NG-16 220 VAC 300 350 *

Electroválvula direccional NG16 corredera nº2

NG16 Solenoid valve - spool no.2
Électro NG16 - tiroir nº2
Elettrovalvola direzionale NG16 - cursore nº2

A

a

B

b
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG16-2-12CC H NG-16 12 VDC 300 350 *
KVNG16-2-24CC H NG-16 24 VDC 300 350 *

KVNG16-2-110CA H NG-16 110 VAC 300 350 *
KVNG16-2-220CA H NG-16 220 VAC 300 350 *

Electroválvula direccional NG16 corredera nº3

NG16 Solenoid valve - spool no.3
Électro NG16 - tiroir nº3
Elettrovalvola direzionale NG16 - cursore nº3

A

a

B

b
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG16-3-12CC H NG-16 12 VDC 300 350 *
KVNG16-3-24CC H NG-16 24 VDC 300 350 *

KVNG16-3-110CA H NG-16 110 VAC 300 350 *
KVNG16-3-220CA H NG-16 220 VAC 300 350 *

Electroválvula direccional NG16 corredera nº4

NG16 Solenoid valve - spool no.4
Électro NG16 - tiroir nº4
Elettrovalvola direzionale NG16 - cursore nº4

A

a

B

b
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG16-4-12CC H NG-16 12 VDC 300 350 *
KVNG16-4-24CC H NG-16 24 VDC 300 350 *

KVNG16-4-110CA H NG-16 110 VAC 300 350 *
KVNG16-4-220CA H NG-16 220 VAC 300 350 *

Electroválvula direccional NG16 corredera nº22

NG16 Solenoid valve - spool no.22
Électro NG16 - tiroir nº22
Elettrovalvola direzionale NG16 - cursore nº22

A B

b
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG16-22-12CC H NG-16 12 VDC 300 350 *
KVNG16-22-24CC H NG-16 24 VDC 300 350 *

KVNG16-22-110CA H NG-16 110 VAC 300 350 *
KVNG16-22-220CA H NG-16 220 VAC 300 350 *
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Cartucho de precarga de presión para válvula NG16 Trale

Preload pressure cartridge for Trale NG16 valve
Cartouche precharge de pression pour valve NG16 Trale
Cartuccia di precarica di pressione per valvola NG16 TrAle

Referencia TAMAÑO €Part nº SIZE
CARTPILNG16 NG-16 *

Válvula antirretorno doble pilotada ng16

Double pilot operated non-return valve NG16
Clapet anti-retour à double pilotage ng16
Valvola di non ritorno a doppio pilotaggio ng16

A1 B1

A B

Referencia TAMAÑO CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
APKV-16-D H NG16 300 350 *

Placa base NG16

Subplate for NG16
Embase pour NG16
Piastra base NG16

Referencia ROSCA TAMAÑO CAUDAL (L/MIN) Tomas A-B-P-T €Part nº THREAD SIZE FLOW (L/MIN) Points  A-B-P-T
PFNG1634 H 3/4” BSP NG-16 300 - *

PFNG1634L H 3/4” BSP NG-16 300 SIDE *
PFNG16100 H 1” BSP NG-16 300 - *

PFNG16100L H 1” BSP NG-16 300 SIDE *

Conectores con led DIN 43650

Connectors with DIN 43650 led
Connecteurs avec led DIN 43650
Connettori con Led DIN 43650

Referencia PATILLAS VOLTAJE (V) €Part nº PINS VOLTAGE (V)
CONLED12CC H 3 12 VDC *
CONLED24CC H 3 24 VDC *

CONLED220CA H 3 220 VAC *
CONLED110CA H 3 110 VAC *

CONLEDCC4P 4 12 / 24 VDC *
Hasta fin de existencias / Until end of stock / Jusqu´à la fin du stock / Fino ad esaurimento

Electrovalvula direccional NG25 corredera Nº1

NG25 solenoid valve - spool Nº1
Électro NG25 - tiroir nº 1
Elettrovalvola direzionale NG25 scorrevole Nº1

A

a

B

b
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG25-1-12CC H NG25 12VDC 600 350 *
KVNG25-1-24CC H NG25 24VDC 600 350 *

KVNG25-1-220AC H NG25 220VAC 600 350 *
Placas Base NG25 Consultar Disponibilidad / NG25 Base Plates Check Availability / Plaques de base NG25 Vérifier la disponibilité / Piastre di base NG25 Verificare la disponibilità
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Electroválvulas
Solenoid valves

Électro-distributeurs
Elettrovalvole

Electroválvula direccional NG25 corredera Nº3

NG25 solenoid valve - spool Nº3
Électro NG25 - tiroir nº 3
Elettrovalvola direzionale NG25 scorrevole Nº3

A

a

B

b
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG25-3-12CC H NG25 12VDC 600 420 *
KVNG25-3-24CC H NG25 24VDC 600 420 *

KVNG25-3-220AC H NG25 220VAC 600 420 *
Placas Base NG25 Consultar Disponibilidad / NG25 Base Plates Check Availability / Plaques de base NG25 Vérifier la disponibilité / Piastre di base NG25 Verificare la disponibilità

Electroválvula direccional NG25 corredera Nº6

NG25 solenoid valve - spool Nº6
Électro NG25 - tiroir nº 6
Elettrovalvola direzionale NG25 scorrevole Nº6

A

a

B

b
P T

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
KVNG25-6-12CC H NG25 12VDC 600 420 *
KVNG25-6-24CC H NG25 24VDC 600 420 *

KVNG25-6-220AC H NG25 220VAC 600 420 *
Placas Base NG25 Consultar Disponibilidad. Para otras correderas consultar. / NG25 Base Plates Check Availability. Other Spool under request / Plaques de base NG25 Vérifier la disponibilité. Consulter 
d’autres tiroirs / Piastre di base NG25 Verificare la disponibilità. Consultare altri cursori.
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Válvulas hidráulicas
Hydraulic valves

Valves hydrauliques
Valvole idrauliche

Válvula antirretorno en línea

Check-valve
Clapet antiretour simple en ligne
Valvola di ritegno in linea A A1

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) TARAJE (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) SETTING (bar)
VT001004 1/4” BSP 12 350 0.5 bar *

VT0010045 1/4” BSP 12 350 5 bar *
VT001006 3/8” BSP 30 350 0.5 bar *

VT0010065 3/8” BSP 30 350 5 bar *
VT001008 1/2” BSP 45 320 0.5 bar *

VT0010085 1/2” BSP 45 320 5 bar *
VT001012 3/4” BSP 85 300 0.5 bar *

VT0010125 3/4” BSP 85 300 5 bar *
VT001016 1” BSP 140 250 0.5 bar *

VT0010165 1” BSP 140 250 5 bar *
VT001020 1”1/4 BSP 200 250 0.5 bar *
VT001024 1”1/2 BSP 280 250 0.5 bar *

Válvula antirretorno en línea (NPT)

NPT Check-valve line mounting
Clapet antiretour simple en ligne NPT
Valvola di ritegno in linea (NPT) A A1

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) TARAJE (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) SETTING (bar)
VT001004NPT 1/4” NPT 12 350 0.5 *
VT001006NPT 3/8” NPT 30 350 0.5 *
VT001008NPT 1/2” NPT 45 320 0.5 *
VT001012NPT 3/4” NPT 85 300 0.5 *
VT001016NPT 1” NPT 140 250 0.5 *
VT001020NPT 1”1/4 NPT 200 250 0.5 *
VT001024NPT 1”1/2 NPT 280 250 0.5 *

Válvula antirretorno simple pilotaje

Single pilot operated check valve
Clapet antiretour simple piloté (en ligne)
Valvola di ritegno pilotata semplice, montaggio in linea

A1

X

A

Referencia ROSCA PILOTAJE CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD PILOT MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VT002004 1/4” BSP 1/4” BSP 12 350 *
VT002006 3/8” BSP 1/4” BSP 30 310 *
VT002008 1/2” BSP 1/4” BSP 45 310 *

Válvula antirretorno simple pilotaje bloque en línea

Single pilot operated check valve  in block
Bloc avec antiretour simple piloté en ligne
Valvola di blocco pilotata semplice, montaggio in linea - blocco in alluminio

V1V2

C1C2

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VT004006 3/8” BSP 30 250 *
VT004008 1/2” BSP 45 250 *
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Válvulas hidráulicas
Hydraulic valves

Valves hydrauliques
Valvole idrauliche

Válvula antirretorno doble pilotaje bloque en línea

Double pilot operated check valve
Bloc avec antiretour double piloté en ligne
Valvola di blocco doppia in linea - alluminio

V1V2

C1C2

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VT003006 3/8” BSP 30 250 *
VT003008 1/2” BSP 45 250 *

Válvula antirretorno doble pilotaje bloque (en T)

Double pilot operated check valve in block (in T)
Bloc avec antiretour double piloté (en T)
Valvola di blocco pilotata doppia in linea ( in T)

V1 V2

C1 C2

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VT008004 1/4” BSP 12 350 *
VT008006 3/8” BSP 30 300 *

VT00800620 3/8” BSP 20 300 *
VT008008 1/2” BSP 45 300 *

Válvula antirretorno doble pilotaje bloque, con racores DIN 2353

Double pilot operated check valve in block with fittings DIN 2353
Bloc avec antiretour double piloté avec raccords DIN 2353
Valvola di blocco pilotata doppia, con due raccordi DIN 2353

V1 V2

C1 C2

Referencia TUBO ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº PIPE THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VT008006202RO 12 3/8” BSP 25 320 *

Racor orientable, macho fijo métrico para tubo 12L

Swivel fitting, male metric fixed pipe 12L
Raccord tournant, tube fixe métrique mâle 12L
Raccordo ad occhio filettato maschio metrico 12L

Referencia TUBO ROSCA BANJO €Part nº PIPE THREAD
ROR3/8T12L 12L M18X1.5 3/8” *

Regulador de caudal compensado 3 vías-Excedente a otro circuito

3 ways compensated flow control valve -Excess flow can be used in separate circuit
Régulateur débit compensé 3 voies-Débit résiduel disponible pour une autre fonction
Regolatore di flusso compensato 3 vie - eccedente ad altro circuito

P

E

R

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) CAUDAL MAX. REG. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. REG. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VRF38 3/8” BSP 50 30 250 *
VRF12 1/2” BSP 90 50 250 *
VRF34 3/4” BSP 150 90 250 *

Reguladores caudal compensados 3 vía -Excedente a tanque

3 ways compensated flow control valve - Excess flow to tank
Régulateur débit compensé 3 voies - Débit résiduel vers réservoir
Regolatore di flusso compensato - eccedente al serbatoio

P

T

E

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX.(l/min) CAUDAL MAX. REG. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. REG. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VT015008 1/2” BSP 90 50 250 *
VT015012 3/4” BSP 150 90 250 *
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Válvulas hidráulicas
Hydraulic valves

Valves hydrauliques
Valvole idrauliche

Regulador de caudal compensado 3 vías - Cuerpo fundido con limitadora

3 ways compensated flow control valve - Molten body with pressure relief valve
Régulateur débit compensé 3 voies - Corps fondu avec limiteur de pression
Regolatore di flusso compensato 3 vie - Corpo in fusione con limitatrice

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX.(l/min) CAUDAL MAX. REG. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. REG. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VRCCL 38 3/8” BSP 30 0-30 200 *
VRCCL 12 1/2”BSP 60 0-60 200 *
VRCCL 34 3/4” BSP 110 0-110 200 *

Estrangulador bidireccional (regulable)

Barrel flow control valve - bidirectionnel
Étrangleur réglable bidirectionnel
Strozzatore  bidirezionale (regolabile)

A B

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VT010004 1/4’’ BSP 12 350 *
VT010006 3/8’’ BSP 30 350 *
VT010008 1/2’’ BSP 45 310 *

Estrangulador unidireccional (regulable)

Barrel flow control valve - unidirectional
Étrangleur réglable unidirectionnel
Strozzatore unidirezionale (regolabile)

AA1

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VT009004 1/4’’ BSP 12 350 *
VT009006 3/8’’ BSP 30 350 *
VT009008 1/2’’ BSP 50 350 *

Válvula paracaídas macho-hembra

Hose break valve male-female
Valve parachute male-femelle
valvola paracadute Maschio-Femmina

A

A1

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VT007004 1/4’’ BSP 25 350 *
VT007006 3/8’’ BSP 50 350 *
VT007008 1/2’’ BSP 80 350 *

Válvula paracaídas hembra-hembra

Hose break valve female-female
Valve parachute femelle-femelle
valvola paracadute Femmina-Femmina

A

A1

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VT006004 1/4’’ BSP 25 350 *
VT006006 3/8’’ BSP 50 350 *
VT006008 1/2’’ BSP 80 350 *
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Válvulas hidráulicas
Hydraulic valves

Valves hydrauliques
Valvole idrauliche

Conmutadora o selectora

Shuttle valve
Valve sélectrice à bille
Commutatrice o selettrice A A1

B

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VT005004 1/4’’ BSP 35 500 *
VT005006 3/8’’ BSP 50 350 *

Limit.pres.línea/regulación tornillo- alum.

Pressure relief valve in line (control screw)
Limiteur pression en ligne/régulation par vis- aluminium
Limitatrice pressione in linea/regolazione a vite -alluminio

P

P

T

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) TARAJE (bar) CAMPO REG. (bar) COLOR €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) SETTING (bar) REG. RATE (bar) COLOUR
VT0110064020 3/8”BSP 40 250 50 50-220 Verde/Green *
VT0110064035 3/8” BSP 40 250 80 80-350 Rojo/Red *
VT0110087035 1/2” BSP 70 250 - 120 - 320 Rojo/Red *

VT0110087035-DER 1/2” BSP* 70 250 - 120 - 320 Rojo/Red *
VT0110087020 3/4” BSP 80 250 25 25 - 250 Verde/Green *

Hasta fin de existencias / Until end of stock / Jusqu´à la fin du stock / Fino ad esaurimento

VT0110087035-DER 1 entrada (P), 1 salida (T) / VT0110087035-DER 1 input (P), 2 exit (T) / VT0110087035-DER 1 entrée (P), 2 sortie (T) / VT0110087035-DER 1 entrata (P), 1 uscita (T)

Válvula Overcenter doble efecto (en línea)

Double acting overcenter valve (in line)
Valve overcenter double effet (en ligne)
Valvola overcenter doppio effetto (in linea)

V1

V2

C1

C2

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) TARAJE (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) SETTING (bar) REG. RATE (bar)
VT0120063535 3/8” BSP 50 350 280 80 - 350 *
VT0120085035 1/2” BSP 50 350 280 80 - 350 *

Válvula Overcenter balanceada D.E. (en línea)

Double acting balanced overcenter valve (line)
Valve d’équilibrage balancée double effet (en ligne)
Valvola overcenter bilanciata D.E. (in linea)

V2

V1

C2

C1

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) TARAJE (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) SETTING (bar) REG. RATE (bar)
VT0160063520 3/8” BSP 60 350 170 60 - 210 *
VT0160063535 3/8” BSP 60 350 280 80 - 350 *
VT0160085020 1/2” BSP 60 350 280 60 - 210 *
VT0160065035 1/2” BSP 60 350 170 80 - 350 *

Valvulas Overcenter sobre motor

valve overcenter stackable on hydraulic motor
valve overcenter empilable sur moteur
Valvole overcenter motore

A1

A

B1

BC

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
VOMOMPRH MOMP/R/H *

VOMOMS MOMS *
VOMOMT MOMT *
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Válvulas hidráulicas
Hydraulic valves

Valves hydrauliques
Valvole idrauliche

Placa Selectora sobre motor

Stackable shuttle valve on hydraulic motor
valve sélectrice empilable sur moteur
Piastra di selezione sul motore

A1

A

B1

BC

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
PSELMOMPRH MOMP/R/H *

PSELMOMS MOMS *

Protector de manómetro en línea MF-TL recto

Pressure Gauge Protector (in-line) FM-SF straight
Isolateur de manomètre (en ligne) MF-FT droit
Esclusori per manometro in linea M fisso -F gir.  diritto

Referencia ROSCA PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. PRESSURE (bar)
FT29004 1/4’’ BSP 1/4’’ BSPT 350 *
FT29008 1/2’’ BSP 1/2’’ BSPT 350 *

Protector de manómetro en línea MF-TL 90º

Pressure Gauge Protector (in-line) FM-SF 90º
Isolateur de manomètre (en ligne) MF-FT 90º
Esclusori per manometro a 90° M fisso -F gir.

Referencia ROSCA PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD MAX. PRESSURE (bar)
FT29104 1/4” BSP 1/4” BSPT 350 *

Adaptador para manómetro en línea TL-MF

Pressure Gauge Adaptor (in-line) SF-FM
Adapteur pour Manomètre (en ligne) FT-MF
Addatore per manometro in linea M fisso -F gir.

Referencia ROSCA €Part nº THREAD
FT29942 1/4’’ BSP 1/2’’ BSPT *
FT29944 1/4’’ BSP 1/4’’ BSPT *

Válvula 2 vías bidireccional normalmente abierta

Normally open 2 ways valve
Valve 2 voies normalement ouverte
Valvole 2 vie bidirezionale N.A

2

1
Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min)

VCF38NA12CC 3/4’’-16 UNF-2A 3/8’’ BSP 12CC 40 *
VCF38NA24CC 3/4’’-16 UNF-2A 3/8’’ BSP 24CC 40 *

VCF38NA220CC 3/4’’-16 UNF-2A 3/8’’ BSP 220RAC 40 *
VCF12NA12CC 7/8’’-14UNF-2A 1/2’’ BSP 12CC 60 *
VCF12NA24CC 7/8’’-14UNF-2A 1/2’’ BSP 24CC 60 *

VCF12NA220CC 7/8’’-14UNF-2A 1/2’’ BSP 220RAC 60 *
VCF34NA12CC 1”1/16-16UNF-2A 3/4” BSP 12CC 120 *
VCF34NA24CC 1”1/16-16UNF-2A 3/4” BSP 24CC 120 *

VCF34NA220CC 1”1/16-16UNF-2A 3/4” BSP 220RAC 120 *
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Válvulas hidráulicas
Hydraulic valves

Valves hydrauliques
Valvole idrauliche

Válvula 2 vías bidireccional normalmente cerrada

Normally closed  2 ways valve
Valve 2 voies normalement fermée
Valvole 2 vie bidirezionale N.C

2

1
Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min)

VCF38NC12CC 3/4’’-16UNF-2A 3/8’’ BSP 12CC 40 *
VCF38NC24CC 3/4’’-16UNF-2A 3/8’’ BSP 24CC 40 *

VCF38NC220CC 3/4’’-16UNF-2A 3/8’’ BSP 220RAC 40 *
VCF12NC12CC 7/8’’-14UNF-2A 1/2’’ BSP 12CC 60 *
VCF12NC24CC 7/8’’-14UNF-2A 1/2’’ BSP 24CC 60 *

VCF12NC220CC 7/8’’-14UNF-2A 1/2’’ BSP 220RAC 60 *
VCF34NC12CC 1”1/16-16UNF-2A 3/4’’ BSP 12CC 120 *
VCF34NC24CC 1”1/16-16UNF-2A 3/4’’ BSP 24CC 120 *

VCF34NC220CC 1”1/16-16UNF-2A 3/4’’ BSP 220RAC 120 *

Válvula 2 vías bidireccional normalmente cerrada con doble antirretorno

Normally closed 2 ways valve with double pilot check valve
Valve 2 voies normalement fermée avec antiretour double
Valvole 2 vie bidirezionale N.C. con doppio ritegno

2

1
Referencia ROSCA VOLTAJE (V) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD VOLTAGE (V) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

VCFDA3812NC 3/4’’-16UNF-2A 3/8’’ BSP 12CC 20 250 *
VCFDA3824NC 3/4’’-16UNF-2A 3/8’’ BSP 24CC 20 250 *

VCFDA38220NC 3/4’’-16UNF-2A 3/8’’ BSP 220RAC 20 250 *
VCFDA1212NC 7/8’’-14 UNF-2A 1/2’’ BSP 12CC 30 220 *
VCFDA1224NC 7/8’’-14UNF-2A 1/2’’ BSP 24CC 30 220 *

VCFDA12220NC 7/8’’-14UNF-2A 1/2’’ BSP 220RAC 30 220 *

Bloque 2 vías

Block 2 ways
Bloque 2 voies
Blocco a 2 vie

Referencia ROSCA TAMAÑO €Part nº THREAD SIZE
CVE08F 3/4-16UNF 3/8” BSP SAE 08 *

CVE10F38 7/8-14UNF 3/8” BSP SAE 10 *
CVE10F 7/8-14UNF 1/2” BSP SAE 10 *
CVE12F 1’’1/16-12UNF 3/4” BSP SAE 12 *

Bloque 3 vías

Block 3 ways
Bloque 3 voies
Blocco a 3 vie

Referencia ROSCA TAMAÑO €Part nº THREAD SIZE
CVE308F 3/4-16UNF 3/8” BSP SAE 08 *
CVE310F 7/8-14UNF 3/8” BSP SAE 10 *

Válvulas de acc. eléctrico insertable normalmente abierta pilotada

Cartridge valve normally opened solenoid control
Valve cartouche normalement ouverte
Valvole a cartuccia ad azionamento elettrico N.A. pilotata

2

1
Referencia ROSCA TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

VENA08F 3/4-16UNF SAE08 40 350 *
VENA10F 7/8-14UNF SAE10 60 350 *
VENA12F 1”1/16-12UNF SAE12 150 350 *
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Válvulas hidráulicas
Hydraulic valves

Valves hydrauliques
Valvole idrauliche

Válvulas de acc. eléctrico insertable normalmente cerrada pilotada

Cartridge valve normally closed solenoid control
Valve cartouche normalement fermé
Valvole a cartuccia ad azionamento elettrico N.C. pilotata

2

1
Referencia ROSCA TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

VENC08F 3/4-16UNF SAE08 40 350 *
VENC10F 7/8-14UNF SAE10 60 350 *
VENC12F 1’’1/16-12UNF SAE12 150 350 *

Válvulas de acc. eléctrico insertable cerrada, doble antirretorno

Cartridge valve normally closed, double pilot check valve
Valve cartouche normalement fermée, double antiretour
Valvole a cartuccia ad azionamento elettrico N.C., doppio ritegno

2

1
Referencia ROSCA TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

VEDA08F 3/4-16 UNF SAE08 20 250 *
VEDA10F 7/8-14 UNF SAE10 30 220 *

Válvulas de acc. eléctrico insertable 3 vías

Cartridge valve 3 ways
Valve cartouche 3 voies
Valvole a cartuccia ad azionamento elettrico a 3 vie

1

3 2
Referencia ROSCA TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

VECO08F 3/4-16UNF SAE08 12 310 *
VECO10F 7/8-14UNF SAE10 35 310 *

Válvulas de acc. eléctrico insertable 3 vías con antirretornos

Cartdrigde valve 3 ways with check valve
Cartouche valve 3 voies avec antiretour
Valvole per azionamento elettrico a cartuccia a 3 vie con antiritorno

1

2

3
Referencia ROSCA TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

ALVEAR06F 7/8”-14 UNF SAE10 35 220 *

Válvulas de acc.electrico insertable 4 vias 3 pos.corr.nº2

Cartridge valve 4 ways 3 pos. spool no.2
Valve cartouche 4 voies 3 pos.tiroir nº2
Valvole a cartuccia ad azionamento elettrico a 4 vie, 3 posiz., cursore n. 2

2 4

3 1
Referencia ROSCA TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

VECM08F 3/4-16UNF SAE 08 12 220 *
VECM10F 7/8-14UNF SAE 10 35 310 *

Válvulas de acc.electrico insertable 4 vias 3 pos.corr.nº3

Cartridge valve 4 ways 3 pos. spool no.3
Valve cartouche 4 voies 3 pos.tiroir nº3
Valvole a cartuccia ad azionamento elettrico a 4 vie, 3 posiz., cursore n. 3

2 4

3 1
Referencia ROSCA TAMAÑO CAUDAL MÁX.(l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)

VEDE10F 7/8-14UNF SAE10 35 310 *
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Válvulas hidráulicas
Hydraulic valves

Valves hydrauliques
Valvole idrauliche

Válvulas de acc.electrico insertable 4 vias 3 pos.corr.nº6

Cartridge valve 4 ways 3 pos. spool no.6
Valve cartouche 4 voies 3 pos.tiroir nº6
Valvole a cartuccia ad azionamento elettrico a 4 vie, 3 posiz., cursore n. 6

2 4

3 1

Referencia ROSCA TAMAÑO CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) €Part nº THREAD SIZE MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar)
VEFL08F 3/4-16UNF SAE08 12 220 *
VEFL10F 7/8-14UNF SAE10 35 310 *

Bobinas

solenoid
Bobines
Bobine

Referencia TAMAÑO VOLTAJE (V) POTENCIA (W) PROTECCIÓN (IP) €Part nº SIZE VOLTAGE (V) POWER (W) PROTECTION (IP)
BOF3812CC SAE 08 12 VDC 22 IP 65 *
BOF3824CC SAE 08 24 VDC 22 IP 65 *
BOF1212CC SAE 10 12 VDC 26 IP 65 *
BOF1224CC SAE 10 24 VDC 26 IP 65 *
BOF3412CC SAE 12 12 VDC 22 IP 65 *
BOF3424CC SAE 12 24 VDC 22 IP 65 *

Hasta fin de existencias / Until end of stock / Jusqu´à la fin du stock / Fino ad esaurimento

Para bobinas 220 SAE 8 y SAE 12 ver BOBYPET 220CA H (p. 34). Para bobinas 220 SAE 10 ver CB10220AC (p. 210) / For SAE 8 & 12 -220 Coils- see BOBYPET 220CA H (p. 34). For  220 Coils SAE 10 see 
CB10220AC (p. 210) / Pour les bobines 220 SAE 8 & 12  voir BOBYPET 220CA H (p. 34). Pour les bobines 220 SAE 10 voir CB10220AC (p. 210) / Per le bobine SAE 8 e 12 -220 vedere BOBYPET 220CA H (p. 34). Per le 
bobine 220 SAE 10 vedere CB10220AC (p. 210)

Válvula de frenado 3 vías (con retorno)

Brake valve 3 ways (external drain)
Valve de freinage 3 voies (drainage externe)
Valvola di frenaggio a 3 vie (con ritorno)

M

T

R P

Referencia CAUDAL (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) REG. RATE (bar)
VFREG3P 20 250 30-250 *

Válvula de frenado 2 vías (sin retorno)

Brake valve 2 ways (internal drain)
Valve de freinage 2 voies (drainage interne)
Valvola di frenaggio a 2 vie (senza ritorno)

Referencia CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) CAMPO REG. (bar) €Part nº MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) REG. RATE (bar)
VFRECVIT 50 250 10-180 *

Válvula frenado doble circuito

Break valve for double line hydraulic system
Valve de freinage à double circuit
Valvola freno a doppio circuito

Referencia DETALLES €Part nº DETAILS
BVA-E-A3 DUAL CIRCUIT BRAKING VALVE *

Bomba recambio BTD245I05 / Pump spare part number BTD245I05 / Bombe de réarmement BTD245I05 / Pompa di ricambio codice BTD245I05
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Divisores de caudal de engranajes
Gear flow dividers

Diviseurs de débit à engrenage
Deviatori di flusso a ingranaggi

Divisores con válvulas antishock- grupo 1

Flow dividers with anti shock valves, group 1
Diviseurs avec valves anti shock - groupe 1
Divisori con valvola Antishok - Gr 1

OUTLET1 OUTLET2

INLET

T/NS T/NS

Referencia CAUDAL MIN. (l/min) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) cm³/cuerpo Nº CUERPOS €Part nº MIN. FLOW (l/min) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) CM³/BODY BODIES NR.
DE116X2 3 6.4 240 1.6 2 *
DE116X4 3 6.4 240 1.6 4 *
DE121X2 4,5 9.5 240 2.1 2 *
DE121X4 4,5 9.5 240 2.1 4 *
DE131X2 6,4 13.2 240 3.1 2 *
DE131X4 6,4 13.2 240 3.1 4 *
DE142X2 9,5 18.9 240 4.2 2 *
DE142X4 9,5 18.9 240 4.2 4 *
DE152X2 11,4 22.7 240 5.2 2 *
DE152X4 11,4 22.7 240 5.2 4 *
DE163X2 13,2 26.5 240 6.3 2 *
DE163X4 13,2 26.5 240 6.3 4 *
DE174X2 15,1 30.3 240 7.4 2 *
DE174X4 15,1 30.2 240 7.4 4 *
DE184X2 17 34.1 240 8.4 2 *
DE184X4 17 34.1 240 8.4 4 *

Divisores con válvulas antishock- grupo 2

Flow dividers with anti shock valves, group 2
Diviseurs avec valves anti shock - groupe 2
Divisori con valvola Antishok - Gr 2

OUTLET1 OUTLET2

INLET

T/NS T/NS

Referencia CAUDAL MIN. (l/min) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) cm³/cuerpo Nº CUERPOS €Part nº MIN. FLOW (l/min) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) CM³/BODY BODIES NR.
DE260X2 3 18 250 6 2 *
DE260X4 3 18 250 6 4 *
DE280X2 4 22 250 8 2 *
DE280X4 4 22 250 8 4 *

DE2110X2 5,5 27 250 11 2 *
DE2110X4 5,5 27 250 11 4 *
DE2140X2 7 34 250 14 2 *
DE2140X4 7 34 250 14 4 *
DE2170X2 8,5 37 250 17 2 *
DE2170X4 8,5 37 250 17 4 *
DE2250X2 12 53 250 25 2 *
DE2250X4 12 53 250 25 4 *
DE2310X2 15 65 250 31 2 *
DE2310X4 15 65 250 31 4 *
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Divisores de caudal de engranajes
Gear flow dividers

Diviseurs de débit à engrenage
Deviatori di flusso a ingranaggi

Divisores con válvulas correctoras de fase, grupo 1

Flow dividers with phase correcting valves- group 1
Diviseurs avec valves de correction de phase- groupe 1
Divisori con valvole correttrici di fase, Gr I

Referencia CAUDAL MIN. (l/min) CAUDAL MÁX. (l/min) PRESIÓN MAX. (bar) cm³/cuerpo Nº CUERPOS €Part nº MIN. FLOW (l/min) MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE (bar) CM³/BODY BODIES NR.
DEV116X2 3 6.4 240 1.6 2 *
DEV116X4 3 6.4 240 1.6 4 *
DEV121X2 4,5 9.5 240 2.1 2 *
DEV121X4 4,5 9.5 240 2.1 4 *
DEV131X2 6,4 13.2 240 3.1 2 *
DEV131X4 6,4 13.2 240 3.1 4 *
DEV142X2 9,5 18.9 240 4.2 2 *
DEV142X4 9,5 18.9 240 4.2 4 *
DEV152X2 11,4 22.7 240 5.2 2 *
DEV152X4 11,4 22.7 240 5.2 4 *
DEV163X2 13,2 26.5 240 6.3 2 *
DEV163X4 13,2 26.5 240 6.3 4 *
DEV174X2 15,1 30.3 240 7.4 2 *
DEV174X4 15,1 30.2 240 7.4 4 *
DEV184X2 17 34.1 240 8.4 2 *
DEV184X4 17 34.1 240 8.4 4 *
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Presostatos
Pressure switch

Pressostats
Pressostati

Presostatos monocontacto regulables - Normalmente abierto

Adjustable monocontact pressure switch - normally open
Pressostats 1 contact reglables normalement ouverte
Pressostati monocontatto regolabili - N. A.

NO

COM

Referencia ROSCA PROTECCIÓN (IP) CAMPO REG. (bar) EJECUCIÓN €Part nº THREAD PROTECTION (IP) REG. RATE (bar) EXECUTION
PTNA300550 1/4” BSP IP54 5 - 50 bar Piston *

PTNA30010100 1/4” BSP IP54 10 - 100 bar Piston *
PTNA30020200 1/4” BSP IP54 20 - 200 bar Piston *

Presostatos monocontacto regulables - Normalmente cerrado

Adjustable monocontact pressure switch - normally closed
Pressostats 1 contact reglables normalement fermée
Pressostati monocontatto regolabili - N. C.

NC

COM

Referencia ROSCA PROTECCIÓN (IP) CAMPO REG. (bar) EJECUCIÓN €Part nº THREAD PROTECTION (IP) REG. RATE (bar) EXECUTION
PTNC300550 1/4” BSP IP54 5 - 50 bar Piston *

PTNC30010100 1/4” BSP IP54 10 - 100 bar Piston *
PTNC30020200 1/4” BSP IP54 20 - 200 bar Piston *

Presostatos conmutados regulables

Adjustable pressure switch
Pressostats commutés réglables
Pressostati commmutati regolabili

NO

COM

NC
P

1

3

2

Referencia ROSCA PRESIÓN MAX. (bar) PROTECCIÓN (IP) CAMPO REG. (bar) EJECUCIÓN €Part nº THREAD MAX. PRESSURE (bar) PROTECTION (IP) REG. RATE (bar) EXECUTION
PTC25110 1/4” BSP 25 IP65 1 - 10 bar Membrane *

PTC300550 1/4” BSP 300 IP65 5 - 50 bar Piston *
PTC30010100 1/4” BSP 300 IP65 10 - 100 bar Piston *
PTC30030250 1/4” BSP 300 IP65 30 - 250 bar Piston *

Presostatos conmutados regulables con pomo

Piston pressure switch adjustable by knob control
Pressostats à piston commutés réglables par molette
Pressostati commmutati regolabili con manopola

NO

COM

NC
P

1

3

2

Referencia ROSCA PRESIÓN MAX. (bar) PROTECCIÓN (IP) CAMPO REG. (bar) €Part nº THREAD MAX. PRESSURE (bar) PROTECTION (IP) REG. RATE (bar)
PTCV3005100 1/4” BSP 300 IP65 5 - 100 bar *

PTCV40020200 1/4” BSP 400 IP65 20 - 200 bar *
PTCV50030300 1/4” BSP 500 IP65 30 - 300 bar *
PTCV60040400 1/4” BSP 600 IP65 40 - 400 bar *
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Transductores de presión y temperatura
Pressure and temperature transducers

Transducteurs de pression et de température
Trasduttori di pressione e temperatura

Transductores de presión 1/4” BSP

Pressure transducers
Transducteurs de pression 1/4” BSP
Trasduttori di pressione 1/4” BSP

Referencia ROSCA ESCALA (bar) VOLTAJE (V) INTENSIDAD €Part nº THREAD SCALE (bar) VOLTAGE (V) INTENSITY
TP100MLA14 1/4” BSP 0 a 600 input: 10-32 VDC output: 4-20mA *

Transductores de temperatura 1/4” BSP

Temperature transducers
Transducteur  température 1/4” BSP
Trasduttori di temperatura 1/4” BSP

Referencia ROSCA VOLTAJE (V) Rango de temperatura (ºC) €Part nº THREAD VOLTAGE (V) Temperature range (ºC)
TT100MLA14 1/4” BSP input: 10-32 VDC 0 a +120 *

Termómetro digital dorsal 1/2” BSP

Digital thermometer rear sensor
Thermomètre arrière numérique 1/2 “BSP
Termometro digitale posteriore 1/2 “BSP

Referencia ROSCA Rango de temperatura (ºC) €Part nº THREAD Temperature range (ºC)
TD100DOR12 1/2” BSP -50 a +400 *

Termómetro digital angular 1/2” BSP

Digital thermometer angled sensor
Thermomètre numérique angulaire 1/2 “BSP
Termometro digitale ad angolo 1/2 “BSP

Referencia ROSCA Rango de temperatura (ºC) €Part nº THREAD Temperature range (ºC)
TD100ANG12 1/2” BSP -50 a +400 *

Termómetro digital vertical 1/2” BSP

Digital thermometer vertical sensor
Thermomètre numérique vertical 1/2 “BSP
Termometro digitale verticale 1/2” BSP

Referencia ROSCA Rango de temperatura (ºC) €Part nº THREAD Temperature range (ºC)
TD100VERT12 1/2” BSP -50 a +400 *

Termómetro digital capilar brida trasera 1/2” BSP

Capillary digital thermometer rear flange 1/2 “BSP
Thermomètre numérique capillaire bride arrière 1/2” BSP
Termometro digitale capillare, flangia posteriore 1/2” BSP

Referencia ROSCA Rango de temperatura (ºC) €Part nº THREAD Temperature range (ºC)
TD100CAPT12 1/2” BSP -50 a +400 *
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Transductores de presión y temperatura
Pressure and temperature transducers

Transducteurs de pression et de température
Trasduttori di pressione e temperatura

Termómetro digital capilar brida frontal 1/2” BSP

Capillary digital thermometer front flange 1/2 “BSP
Thermomètre numérique capillaire bride frontale 1/2” BSP
Termometro digitale capillare flangia frontale 1/2 “BSP

Referencia ROSCA Rango de temperatura (ºC) €Part nº THREAD Temperature range (ºC)
TD100CAPF12 1/2” BSP -50 a +400 *

Termómetro eléctrico capilar 1/2” BSP

Capillary electric thermometer 1/2 “BSP
Thermomètre électrique capillaire 1/2 “BSP
Termometro elettrico capillare 1/2 “BSP

Referencia ROSCA Rango de temperatura (ºC) €Part nº THREAD Temperature range (ºC)
TE100CAP12 1/2” BSP 0 +120 *



Motores orbitales 71
Hydraulic motors

Moteurs hydrauliques
Motori idraulici

Motores de engranajes 76
Gear Motors

Moteurs à engrenages
Motori a ingranaggi

Motores de pistones 77
Piston motors

Moteurs à piston
Motori a pistoni

Motores eléctricos 78
Electric motors

Moteurs électriques
Motori elettrici

Cilindros hidráulicos 80
Hydraulic cylinders

Vérins hydrauliques
Cilindri idraulici



03
ACTUADORES

Motion devices
Actionneurs
Attuatori
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Hydraulic motors
Moteurs hydrauliques

Motori idraulici

Motor MOMM 16mm Ø

MOMM type motor 16mm Ø
Moteur type MOMM 16mm Ø
Motore MOMM 16mm Ø

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESION MAX. CONT. (Bar) cm³/rev TOMAS €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE CONT.  (Bar) OIL PORTS
MOMM8 E 3/8” BSP 16 100 8.2 Trasera / End *
MOMM8 S 3/8” BSP 16 100 8.2 Lateral / Side *

MOMM12.5 E 3/8” BSP 20 100 12.9 Trasera / End *
MOMM12.5 S 3/8” BSP 20 100 12.9 Lateral / Side *
MOMM20 E 3/8” BSP 20 100 19.9 Trasera / End *
MOMM20 S 3/8” BSP 20 100 19.9 Lateral / Side *
MOMM32 E 3/8” BSP 20 100 31.6 Trasera / End *
MOMM32 S 3/8” BSP 20 100 31.6 Lateral / Side *
MOMM40 E 3/8” BSP 20 90 39.8 Trasera / End *
MOMM40 S 3/8” BSP 20 90 39.8 Lateral / Side *
MOMM50 E 3/8” BSP 20 70 50.3 Trasera / End *
MOMM50 S 3/8” BSP 20 70 50.3 Lateral / Side *

Motor MOMP 25 mm Ø

MOMP type motor 25 mm Ø
Moteur type MOMP 25 mm Ø
Motore MOMP 25 mm Ø

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESION MAX. CONT.(Bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE CONT.(Bar)
MOMP50 1/2” BSP 40 140 50 *
MOMP80 1/2” BSP 60 140 80 *

MOMP100 1/2” BSP 60 140 100 *
MOMP125 1/2” BSP 60 140 125 *
MOMP160 1/2” BSP 60 140 160 *
MOMP200 1/2” BSP 60 140 200 *
MOMP250 1/2” BSP 60 110 250 *
MOMP315 1/2” BSP 60 90 315 *
MOMP400 1/2” BSP 60 70 400 *

Motor MOMR 25 mm Ø

MOMR type motor 25 mm Ø
Moteur type  MOMR 25 mm Ø
Motore MOMR 25 mm Ø

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX.(l/min) PRESION MAX. CONT.(Bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE CONT.(Bar)
MOMR40 1/2” BSP 45 100 40 *
MOMR50 1/2” BSP 50 175 50 *
MOMR80 1/2” BSP 75 175 80 *

MOMR100 1/2” BSP 75 175 100 *
MOMR125 1/2” BSP 75 175 125 *
MOMR160 1/2” BSP 75 175 160 *
MOMR200 1/2” BSP 75 175 200 *
MOMR250 1/2” BSP 75 140 250 *
MOMR315 1/2” BSP 75 120 315 *
MOMR400 1/2” BSP 75 100 400 *
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Hydraulic motors
Moteurs hydrauliques

Motori idraulici

Motor MOMH 32 mm Ø

MOMH type motor 32 mm Ø
Moteur type MOMH 32 mm Ø
Motore MOMH 32 mm Ø

Referencia ROSCA CAUDAL MAX. CONT.(l/min) PRESION MAX. CONT.(bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. FLOW CONT.(l/min) MAX. PRESSURE CONT.(bar)
MOMH160 1/2” BSP 75 155 160 *
MOMH200 1/2” BSP 75 160 200 *
MOMH250 1/2” BSP 75 160 250 *
MOMH315 1/2” BSP 75 150 315 *
MOMH400 1/2” BSP 75 140 400 *
MOMH500 1/2” BSP 75 120 500 *

Motor MOMR con eje estriado

MOMR type motor with splined shaft
Moteur type MOMR avec arbre cannalée
Motore MOMR con albero striato

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESION MAX. CONT.(bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE CONT.(bar)
MOMR50EST 1/2” BSP 40 140 50 *
MOMR80EST 1/2” BSP 60 160 80 *

MOMR100EST 1/2” BSP 60 160 100 *
MOMR125EST 1/2” BSP 60 160 125 *
MOMR160EST 1/2” BSP 60 160 160 *
MOMR200EST 1/2” BSP 60 135 200 *
MOMR250EST 1/2” BSP 60 105 250 *
MOMR315EST 1/2” BSP 60 85 315 *
MOMR400EST 1/2” BSP 60 65 400 *

Motor MOMR con eje 32mm

MOMR type motor with 32mm shaft
Moteur type MOMR avec arbre 32mm
Motore MOMR con albero 32 mm

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESION MAX. CONT.(bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE CONT.(bar)
MOMR50-32 1/2” BSP 40 140 50 *
MOMR80-32 1/2” BSP 60 160 80 *

MOMR100-32 1/2” BSP 60 160 100 *
MOMR125-32 1/2” BSP 60 140 125 *
MOMR160-32 1/2” BSP 60 140 160 *
MOMR200-32 1/2” BSP 60 135 200 *
MOMR250-32 1/2” BSP 60 105 250 *
MOMR315-32 1/2” BSP 60 85 315 *
MOMR400-32 1/2” BSP 60 65 400 *

Motor MOMR tomas traseras con eje 25mm

MOMR engine rear oil ports with 25mm shaft
Moteur MOMR avec sorties arrière arbre 25mm
Prese posteriori del motore MOMR con albero da 25mm

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESION MAX. CONT. (Bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE CONT.  (Bar)
MOMR80TT 1/2” BSP 60 70 80 *

MOMR100TT 1/2” BSP 60 140 100 *
MOMR125TT 1/2” BSP 60 140 125 *
MOMR160TT 1/2” BSP 60 140 160 *
MOMR200TT 1/2” BSP 60 140 200 *
MOMR250TT 1/2” BSP 60 110 250 *
MOMR315TT 1/2” BSP 60 90 315 *
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Hydraulic motors
Moteurs hydrauliques

Motori idraulici

Motores MOMR eje 25mm con Freno

MOMR motors 25mm shaft With Brake
Moteurs MOMR arbre 25mm avec frein
Motore MOMR albero 25mm con freno

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESION MAX. CONT.(bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE CONT.(bar)
MOMR80F 1/2” BSP 60 140 80 *

MOMR100F 1/2” BSP 60 140 100 *
MOMR125F 1/2” BSP 60 140 125 *
MOMR160F 1/2” BSP 60 140 160 *
MOMR200F 1/2” BSP 60 140 200 *
MOMR250F 1/2” BSP 60 110 250 *
MOMR315F 1/2” BSP 60 90 315 *
MOMR400F 1/2” BSP 60 70 400 *

Motor MOMR con eje Ø 1”

MOMR motor with 1” shaft
Moteur MOMR avec arbre 1”
Motore MOMR con albero da 1”

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESION MAX. CONT.(bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE CONT.(bar)
MOMR50 1” 1” BSP 60 140 50 *

MOMR125 1” 1” BSP 60 140 125 *

Motor MOMS 32 mm Ø

MOMS type motor 32mm Ø
Moteur type MOMS 32mm Ø
Motore MOMS 32mm Ø

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESION MAX. CONT.(bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE CONT.(bar)
MOMS80 1/2” BSP 65 175 80.5 *

MOMS100 1/2” BSP 75 175 100.5 *
MOMS125 1/2” BSP 75 175 126.3 *
MOMS160 1/2” BSP 75 160 160.8 *
MOMS200 1/2” BSP 75 160 200.9 *
MOMS250 1/2” BSP 75 120 252.6 *
MOMS315 1/2” BSP 75 120 321.5 *
MOMS400 1/2” BSP 75 100 401.9 *

Motor MOMT 40 mm Ø

MOMT type motor 40mm Ø
Moteur type MOMT 40mm Ø
Motore MOMT 40mm Ø

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESION MAX. CONT.(bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE CONT.(bar)
MOMT160 3/4’’ BSP 100 200 160 *
MOMT200 3/4’’ BSP 125 200 200 *
MOMT250 3/4’’ BSP 125 200 250 *
MOMT315 3/4’’ BSP 125 200 315 *
MOMT400 3/4’’ BSP 125 180 400 *
MOMT500 3/4’’ BSP 125 160 500 *
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Hydraulic motors
Moteurs hydrauliques

Motori idraulici

Motor MOMV 50 mm Ø

MOMV type motor 50mm Ø
Moteur type MOMV 50mm Ø
Motore MOMV 50mm Ø

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) PRESION MAX. CONT.(bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min) MAX. PRESSURE CONT.(bar)
MOMV315 1” BSP 200 200 315 *
MOMV400 1” BSP 200 200 400 *
MOMV500 1” BSP 200 200 500 *
MOMV630 1” BSP 200 180 630 *
MOMV800 1” BSP 200 160 800 *

Frenos hidráulicos para motores MOMP/MOMR

Hydraulic brakes for MOMP/MOMR motors
Freins hydrauliques pour moteurs MOMP/MOMR
Freni idraulici per motori MOMP/MOMR

Referencia PAR MAX. €Part nº MAX. TORQUE
FRHID430 430 Nm *

Recambios Motor

Spare parts for motor
Pièces de rechange Moteur
Ricambi per motori

Referencia MOTOR DETALLES €Part nº DETAILS
CHAVETAMOMP/MOMR MOMP/MOMR Shaft key *

CHAVETAMOMS MOMS Shaft key *
CHAVETAMOMT MOMT Shaft key *
CHAVETAMOMV MOMV Shaft key *

JTOMH MOMH Seal kits *
JTOMP MOMP Seal kits *

JTOMP_ND MOMP Seal kits *
JTOMP_ND_2 MOMP Seal kits *

JTOMR MOMR Seal kits *
JTOMR_ND MOMR Seal kits *

JTOMR_ND_2 MOMR Seal kits *
JTOMS MOMS Seal kits *

JTOMS_ND MOMS Seal kits *
JTOMT MOMT Seal kits *
JTOMV MOMV Seal kits *

JMOMM MOMM Seal kits *
Nuevo diseño (_ND): Nº lote motor a partir de 1403... Nuevo diseño (_ND_2): Nº lote motor a partir de 1701... / New design (_ND): Engine lot number from 1403... New design (_ND_2): Engine lot number 
from 1701... / Nouvelle conception (_ND) : Numéro de lot du moteur à partir de 1403... Nouvelle conception (_ND_2) : Numéro de lot du moteur à partir de 1701... / Nuovo design (_ND): Numero di lotto del 
motore dal 1403...  Nuovo design (_ND_2): numero di lotto del motore dal 1701...Nuovo design (_ND): Numero di lotto del motore dal 1403...  Nuovo design (_ND_2): numero di lotto del motore dal 1701...

Orbitroles circuito abierto sin válvulas

Steering units open center without valves
Direction hydrostatique centre ouvert sans valves
Idroguide centro aperto senza valvole

Referencia ROSCA PRESIÓN MAX. (bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. PRESSURE (bar)
MOSPB 50 ON 1/2’’ BSP 175 50 *
MOSPB 80 ON 1/2’’ BSP 175 80 *

MOSPB 100 ON 1/2” BSP 175 100 *
MOSPB 125 ON 1/2’’ BSP 175 125 *
MOSPB 160 ON 1/2’’ BSP 175 160 *
MOSPB 200 ON 1/2’’ BSP 175 200 *
MOSPB 250 ON 1/2’’ BSP 175 250 *
MOSPB 315 ON 1/2’’ BSP 175 315 *
MOSPB 400 ON 1/2’’ BSP 175 400 *
MOSPB 500 ON 1/2’’ BSP 175 500 *



Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web 

M
IN

I P
O

W
E

R
 P

A
C

K
S

A
C

C
E

S
S

O
R

IE
S

M
O

T
IO

N
  D

E
V

IC
E

C
O

N
T

R
O

L 
C

O
M

P
O

N
E

N
T

S
P

U
M

P
SMotores orbitales

Hydraulic motors
Moteurs hydrauliques

Motori idraulici

Orbitroles circuito abierto con válvulas

Steering units open center with valves
Direction hydrostatique centre ouvert avec valves
Idroguide centro aperto con valvole

Referencia ROSCA PRESIÓN MAX. (bar) cm³/rev €Part nº THREAD MAX. PRESSURE (bar)
MOSPC 50 ON 1/2’’ BSP 175 50 *
MOSPC 80 ON 1/2’’ BSP 175 80 *

MOSPC 100 ON 1/2” BSP 175 100 *
MOSPC 125 ON 1/2’’ BSP 175 125 *
MOSPC 160 ON 1/2’’ BSP 175 160 *
MOSPC 200 ON 1/2’’ BSP 175 200 *
MOSPC 250 ON 1/2’’ BSP 175 250 *
MOSPC 315 ON 1/2’’ BSP 175 315 *
MOSPC 400 ON 1/2’’ BSP 175 400 *

Kit juntas Orbitrol

Steering unit seal kits
Kit joints pour direction hydrostatique
Guarnizioni di ricambio per Idroguide

Referencia ORBITOL €Part nº STEERING UNIT
JRMOSPB MOSPB *
JRMOSPC MOSPC *
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Gear Motors
Moteurs à engrenages

Motori a ingranaggi

Gr. II Motor engranaje reversible/Tapa eur/eje cónico 1:8 brida roscada

Gr.II Gear motor reversible/Eur.flange/Tapered shaft 1:8 /Side ports type threaded
Gr.II Pompe engrenage réversible/Flasque Eur./Arbre conique 1:8./Asp. et Ref type taraudée
Gr. II Motore ingranaggi reversibile/fl. Eur./alb. conico 1:8/ attacchi filettati

Referencia ROSCA PRESIÓN TRABAJO (bar) PRESIÓN MAX. (bar) R.P.M. cm³/rev €Part nº THREAD WP (bar) MAX. PRESSURE (bar)
MRTD26001 1/2 BSP 1/2” BSP 200 250 4000 6 *
MRTD28001 1/2 BSP 1/2” BSP 200 250 4000 8 *

MRTD210001 1/2 BSP 1/2” BSP 200 250 3500 10 *
MRTD212001 1/2 BSP 1/2” BSP 200 250 3500 12 *
MRTD214001 1/2 BSP 1/2” BSP 200 250 3500 14 *
MRTD216001 1/2 BSP 1/2” BSP 200 250 3000 16 *
MRTD220001 1/2 BSP 1/2” BSP 200 250 2500 20 *
MRTD223001 1/2 BSP 1/2” BSP 200 250 2500 23 *
MRTD225001 1/2 BSP 1/2” BSP 200 250 2500 25 *
MRTD228001 1/2 BSP 1/2” BSP 180 210 2000 28 *
MRTD230001 1/2 BSP 1/2” BSP 180 210 2000 30 *

Gr. II Motor engranaje reversible/Tapa eur/eje cónico 1:8 brida europea

Gr.II Gear motor reversible/Eur.flange/Tapered shaft 1:8 /Side ports type Eur.
Gr.II Pompe engrenage réversible/Flasque Eur./Arbre conique 1:8./Asp. et Ref type Eur.
Gr. II Motore ingranaggi reversibile/fl. Eur./alb. conico 1:8 / flangia europea

Referencia Ø ASPIRACIÓN (mm) Ø PRESIÓN (mm) PRESIÓN TRABAJO (bar) PRESIÓN MAX. (bar) R.P.M. cm³/rev €Part nº Ø ASPIRATION (mm) Ø PRESSURE (mm) WP (bar) MAX. PRESSURE (bar)
MRTD26002 40 40 200 230 4000 6 *
MRTD28002 40 40 200 230 4000 8 *

MRTD212002 40 40 200 250 3500 12 *
MRTD216002 40 40 200 250 3000 16 *
MRTD220002 40 40 200 250 2500 20 *
MRTD225002 40 40 200 250 2500 25 *

Gr. III Motor engranaje reversible/Tapa eur/eje cónico 1:8 brida roscada

Gr.III Gear motor reversible/Eur.flange/Tapered shaft 1:8 /Side ports type threaded
Gr.III Pompe engrenage réversible/Flasque Eur./Arbre conique 1:8./Asp. et Ref type taraudée
Gr. III Motore ingranaggi reversibile/fl. Eur./alb. conico 1:8 f/attacchi filettati

Referencia ROSCA PRESIÓN TRABAJO (bar) PRESIÓN MAX. (bar) R.P.M. cm³/rev €Part nº THREAD WP (bar) MAX. PRESSURE (bar)
MRTD332001 3/4” BSP 3/4” BSP 200 230 3000 32 *
MRTD336001 3/4” BSP 3/4” BSP 200 230 3000 36 *
MRTD346001 1” BSP 1” BSP 200 230 2500 46 *
MRTD355001 1” BSP 1” BSP 200 230 2500 55 *

Kit juntas Motor revers. MRTD

Joints kit-MRTD Revers.Motor
Kit de joints Moteur Revers.MRTD
Kit guarnizioni Motore reversibile MRTD

Referencia GRUPO €Part nº GROUP
JRMRTD2 2 *
JRMRTD3 3 *
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SMotores de pistones

Piston motors
Moteurs à piston
Motori a pistoni

Motores de pistones

Piston motors
Moteurs à piston
Motori a pistoni

Referencia ROSCA PRESION MAX. CONT.(bar) CAUDAL (l/min) PAR MAX.(350Bar) €Part nº THREAD MAX. PRESSURE CONT.(bar) FLOW (l/min) MAX. TORQUE (350Bar)
MPT12 3/4” BSP 3/4” BSP 400 12 66 Nm *
MPT18 3/4” BSP 3/4” BSP 400 18 98 Nm *
MPT25 3/4” BSP 3/4” BSP 400 25 140 Nm *
MPT32 3/4” BSP 3/4” BSP 400 32 174 Nm *
MPT40 3/4” BSP 3/4” BSP 400 40 228 Nm *
MPT50 3/4” BSP 3/4” BSP 400 50 280 Nm *
MPT63 3/4” BSP 3/4” BSP 400 63 350 Nm *
MPT80 1” BSP 1” BSP 400 80 440 Nm *

MPT108 1” BSP 1” BSP 400 108 600 Nm *
MPT130 1” BSP 1” BSP 400 130 710 Nm *

Kit Juntas Reparación Motor MPT Pistones

Gaskets Repair Motor Kit MPT Pistons
Kit Joints Réparation Moteur MPT Pistons
Kit guarnizioni riparazione motore pistoni MPT

Referencia MATERIAL €Part nº
JRMPT NBR *

JRVMPT FKM *
JRMPT foto superior. JRVMPT  foto inferior. / JRMPT top photo. JRVMPT bottom photo. / JRMPT photo du haut. JRVMPT photo du bas. / JRMPT foto in alto. JRVMPT in basso.



Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web 

M
IN

I P
O

W
E

R
 P

A
C

K
S

A
C

C
E

S
S

O
R

IE
S

M
O

T
IO

N
  D

E
V

IC
E

C
O

N
T

R
O

L 
C

O
M

P
O

N
E

N
T

S
P

U
M

P
S Motores eléctricos

Electric motors
Moteurs électriques

Motori elettrici

Motor trifásico con brida y patas (B3B5), IE3

Three-phase electric motor with flange and legs (B3B5), IE3
Moteurs triphasé avec bride+pattes (B3B5), IE3
Motore trifasico con flangia + piede (B3B5), IE3

Referencia VOLTAJE (V) DIAMETRO BRIDA (mm) R.P.M. POTENCIA (CV) EJE Ø (mm) €Part nº VOLTAGE (V) FLANGE DIAM. (mm) POWER (HP) SHAFT Ø (mm)
MET1B3B5 H 230/400 200 1500 1 19 *

MET1.5B3B5 H 230/400 200 1500 1,5 24 *
MET2B3B5 H 230/400 200 1500 2 24 *
MET3B3B5 H 230/400 250 1500 3 28 *
MET4B3B5 H 230/400 250 1500 4 28 *

MET5.5B3B5 H 230/400 250 1500 5.5 28 *
MET7.5B3B5 H 230/400 300 1500 7,5 38 *
MET10B3B5 H 400/690 300 1500 10 38 *
MET15B3B5 H 400/690 350 1500 15 42 *
MET20B3B5 H 400/690 350 1500 20 42 *
MET30B3B5 H 400/690 350 1500 30 48 *

Motor trifásico con brida B14, IE3

Three-phase electric motor with B14 flange, IE3
Moteurs triphasé avec bride B14, IE3
Motore trifasico con flangia B14, IE3

Referencia VOLTAJE (V) R.P.M. POTENCIA (CV) EJE Ø (mm) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (HP) SHAFT Ø (mm)
MET1B14 H 230/400 1500 1 19 *
MET2B14 H 230/400 1500 2 24 *
MET3B14 H 230/400 1500 3 28 *
MET4B14 H 230/400 1500 4 28 *

MET5.5B14 H 230/400 1500 5.5 28 *

Motor trifásico con brida y patas (B3B5), IE2

Three-phase electric motor with flange and legs (B3B5) IE2
Moteurs triphasé avec bride+pattes (B3B5)  IE2
Motori trifase con flangia e gambe (B3B5) IE2

Referencia VOLTAJE (V) R.P.M. POTENCIA (CV) EJE Ø (mm) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (HP) SHAFT Ø (mm)
MET0.25B3B5 H 230/400 1500 0,25 11 *
MET0.33B3B5 H 230/400 1500 0,33 14 *
MET3B3B5IE2 H 230/400 1500 3 28 *
MET0.5B3B5 H 230/400 1500 0,5 14 *

MET0.75B3B5 H 230/400 1500 0,75 19 *
MET2B3B5IE2 H 230/400 1500 2 24 *
MET4B3B5IE2 H 230/400 1500 4 28 *

MET5.5B3B5IE2 H 230/400 1500 5.5 28 *
MET7.5B3B5IE2 H 230/400 1500 7.5 38 *

Motor trifásico con brida B14, IE2

Three-phase electric motor with B14 flange IE2
Moteurs triphasé avec bride B14 IE2
Motori trifase con flangia B14 IE2

Referencia VOLTAJE (V) R.P.M. POTENCIA (CV) EJE Ø (mm) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (HP) SHAFT Ø (mm)
MET0.5B14 H 230/400 1500 0.5 14 *

MET2B14IE2 H 230/400 1500 2 24 *
MET3B14IE2 H 230/400 1500 3 28 *
MET4B14IE2 H 230/400 1500 4 28 *
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Electric motors
Moteurs électriques

Motori elettrici

Motor monofásico A.P. con brida y patas (B3B5)

Electrical motors H.T. single-phase with flange and legs (B3B5)
Moteurs monophasés H.C. avec bride et pattes (B3B5)
Motore monofasico alta coppia con flangia + piede (B3B5)

Referencia VOLTAJE (V) DIAMETRO BRIDA (mm) R.P.M. POTENCIA (CV) EJE Ø (mm) €Part nº VOLTAGE (V) FLANGE DIAM. (mm) POWER (HP) SHAFT Ø (mm)
MEMAP0.33B3B5 H 220V / 50Hz 160 1500 0.37 14 *
MEMAP0.5B3B5 H 220V / 50Hz 160 1500 0.5 14 *

MEMAP0.75B3B5 H 220V / 50Hz 200 1500 0.75 19 *
MEMAP1B3B5 H 220V / 50Hz 200 1500 1 19 *

MEMAP1.5B3B5 H 220V / 50Hz 200 1500 1.5 24 *
MEMAP2B3B5 H 220V / 50Hz 200 1500 2 24 *
MEMAP3B3B5 H 220V / 50Hz 250 1500 3 28 *

Motor monofásico A.P. con brida B14

Electrical motors H.T. single-phase with B14 flange
Moteurs monophasés H.C. avec bride B14
Motore monofasico alta coppia con flangia B14

Referencia VOLTAJE (V) R.P.M. POTENCIA (CV) EJE Ø (mm) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (HP) SHAFT Ø (mm)
MEMAP0.5B14 H 220V / 50Hz 1500 0.5 14 *
MEMAP1B14 H 220V / 50Hz 1500 1 19 *

MEMAP1.5B14 H 220V / 50Hz 1500 1.5 24 *
MEMAP2B14 H 220V / 50Hz 1500 2 24 *
MEMAP3B14 H 220V / 50Hz 1500 3 28 *

Tapas traseras ventilador

Rear fan covers
Couvercles de ventilateur arrière
Copriventole posteriori

Referencia €Part nº
TTM0.25CV 0,25 CV-0.5CV *
TTM0.75CV 0,75 CV *

TTM1CV 1 CV *
TTM2CV 2 CV *
TTM3CV 3 CV-4CV *

TTM5.5CV 5,5 CV *
TTM7.5CV 7,5 CV *
TTM10CV 10 CV *
TTM15CV 15 CV *
TTM20CV 20 CV *
TTM30CV 30 CV *

Cajas bornes

Terminal boxes
Boîtes à bornes
Scatole terminali

Referencia DETALLES €Part nº DETAILS
CARCMEMAP - *

CBM0.25-0.5CV 0.25-0.5CV *
CBM0.75-1-2-3CV 0.75-1-2-3CV *

CBM5.5CV 5.5 CV *
CBM7.5-10CV 7.5-10 CV *
CBM15-20CV 15 -20 CV *
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Hydraulic cylinders
Vérins hydrauliques

Cilindri idraulici

Cilindros D.E.(casq. en vast.- culote talad.)

D.A. cylinder (bush and drilled rear end)
Vérins D.E. (manchon sur tige et arrière taraudé)
Cilindri doppio effetto (boccola su stelo e fondello forato)

Referencia ROSCA KG/100 BAR VÁSTAGO (mm) PISTÓN (mm) CARRERA (mm) €Part nº THREAD KG/100BAR PISTON ROD (mm) PISTON (mm) STROKE (mm)
CTDECC2032100 1/4” BSP 800 20 32 H9 100 *
CTDECC2032150 1/4” BSP 800 20 32 H9 150 *
CTDECC2032200 1/4” BSP 800 20 32 H9 200 *
CTDECC2032250 1/4” BSP 800 20 32 H9 250 *
CTDECC2032300 1/4” BSP 800 20 32 H9 300 *
CTDECC2540100 3/8” BSP 1.250 25 40 H9 100 *
CTDECC2540200 3/8” BSP 1.250 25 40 H9 200 *
CTDECC2540250 3/8” BSP 1.250 25 40 H9 250 *
CTDECC2540300 3/8” BSP 1.250 25 40 H9 300 *
CTDECC2540400 3/8” BSP 1.250 25 40 H9 400 *
CTDECC3050100 3/8” BSP 1.960 30 50 H9 100 *
CTDECC3050200 3/8” BSP 1.960 30 50 H9 200 *

Amarres de sujeción en línea con tomas. / Drill on the botton aligned with oil ports. / Percage aligné avec les prises d’huile. / Ancoraggi in linea con prese.

Juego reparación cilindros D.E.

Repearing kit for CTDE cylinders
Kit de réparation pour vérins CTDE
Kit riparazione cilindri D.E.

Referencia CILINDRO €Part nº CYLINDER
JRCTDECC2032 CTDECC2032 *
JRCTDECC2540 CTDECC2540 *
JRCTDECC3050 CTDECC3050 *
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Tank accessories
Accessoires pour réservoirs

Accessori Serbatoi

Tapón de llenado y desvaporizador

Filling breather plug
Bouchon reniflard de remplissage
Tappo di carico e di sfiato

Referencia DESCRIPCIÓN €Part nº DESCRIPTION
TT5C40 Mini 40 µ m *

TT8C101 Normal 10 µ m *
TT8C401 Normal 40 µ m *

Tapón desvaporizador

Filling plug with breather
Bouchon reniflard
Tappo di sfiato

Referencia ROSCA €Part nº THREAD
TDT4 1/4’’ BSP *
TDT6 3/8’’ BSP *
TDT8 1/2’’ BSP *

TDT12 3/4’’ BSP *
TDT16 1’’ BSP *

Niveles

Level gauges
Indicateurs de niveau
Livelli

Referencia ROSCA TAMAÑO (mm) DETALLES €Part nº THREAD SIZE (mm) DETAILS
NT-1 M10 76 Nivel / Level *

NT-1 M12 M12 76 Nivel / Level *
NT-2 M12 127 Nivel / Level *
NT-3 M12 254 Nivel / Level *

NT-1-T M10 76 Nivel + Termómetro / Level + Termometer *
NT-1-T M12 M12 76 Nivel + Termómetro / Level + Termometer *

NT-2-T M12 127 Nivel + Termómetro / Level + Termometer *
NT-3-T M12 254 Nivel + Termómetro / Level + Termometer *

Para otras medidas de niveles ver referencias FL-* / FL-*-T / For other level measurements see reference FL-* / FL-*-T / Pour d’autres mesures de niveau, voir la référence FL-* / FL-*-T / Per altre misure di livello 
vedere il riferimento FL-* / FL-*-T

Visor aluminio BSP

BSP Aluminium sight
Voyant de niveau aluminium BSP
Indicatore di livello in alluminio  BSP

Referencia ROSCA €Part nº THREAD
NTL1G 1/4” BSP *
NTL2G 3/8’ ‘BSP *
NTL3G 1/2’’ BSP *
NTL5G 1’’ BSP *
NTL6G 1’’1/4 BSP *
NTL7G 1’’1/2 BSP *
NTL8G 2” BSP *
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Tank accessories
Accessoires pour réservoirs

Accessori Serbatoi

Tapón con filtro en base

Filler plug and breather
Bouchon de remplissage et reniflard
Tappo con filtro alla base

Referencia ROSCA GRADO DE FILTRACIÓN €Part nº THREAD FILTRATION DEGREE
NSF3G 1/2” BSP 40 µm *
NSF4G 3/4” BSP 40 µm *
NSF5G 1” BSP 40 µm *
NSF6G 1”1/4 BSP 40 µm *

Tapón Rosca Métrica con respirador

Metric thread plug with breather
Bouchon à filetage métrique avec reniflard
Tappo a filettatura metrica con sfiatatoio

Referencia ROSCA GRADO DE FILTRACIÓN €Part nº THREAD FILTRATION DEGREE
NSF1M M14x1.5 40 mc *
NSF2M M16x1.5 40 mc *
NSF3M M18x1.5 40 mc *
NSF5M M22x1.5 40 mc *

Tapón desvaporizador con antirretorno

Breather plug with valve
Bouchon reniflard avec valve
Tappo di sfiato con ritegno

Referencia ROSCA €Part nº THREAD
NTCA1G 1/4” BSP *
NTCA2G 3/8” BSP *
NTCA3G 1/2” BSP *
NTCA4G 3/4” BSP *
NTCA5G 1” BSP *

Tapón sin filtro con antiretorno

Filler breather without filter with valve
Bouchon sans filtre avec anti-retour
Tappo  senza filtro con contropiede

Referencia ROSCA €Part nº THREAD
NSFO/R0G 1/8” BSP *
NSFO/R3G 1/2” BSP *
NSFO/R4G 3/4” BSP *
NSFO/R5G 1” BSP *

Tapón con filtro en cabeza

filling plug with filter on top
Bouchon de remplissage avec filtre en tête
Tappo di riempimento con filtro in testa

Referencia ROSCA GRADO DE FILTRACIÓN €Part nº THREAD FILTRATION DEGREE
NSFA0G 1/8” BSP 40 µm *
NSFA1G 1/4” BSP 40 µm *
NSFA3G 1/2” BSP 40 µm *
NSFA4G 3/4” BSP 40 µm *
NSFA5G 1” BSP 40 µm *
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Tank accessories
Accessoires pour réservoirs

Accessori Serbatoi

Tapón hexagonal metálico con agujero y filtro

Hexagonal plug with venting hole and filter
Bouchon hexagonal avec orifice et filtre
Tappo testa esagonale con foro di sfiato e filtro

Referencia ROSCA GRADO DE FILTRACIÓN €Part nº THREAD FILTRATION DEGREE
NCSF1G 1/4” BSP 40 µm *
NCSF2G 3/8” BSP 40 µm *
NCSF3G 1/2” BSP 40 µm *
NCSF4G 3/4” BSP 40 µm *
NCSF5G 1” BSP 40 µm *

Tapón magnético allen

Allen magnetic plug
Bouchon acier magnétique allen
Tappo magnetico cava esagonale

Referencia ROSCA €Part nº THREAD
NCEM1G 1/4” BSP *
NCEM2G 3/8” BSP *
NCEM3G 1/2” BSP *
NCEM4G 3/4” BSP *

Tapón magnético hexagonal

Hexagonal magnetic plug
Bouchon acier magnétique hexagonal
Tappo di carico magnetico testa esagonale

Referencia ROSCA €Part nº THREAD
NCSM/F1G 1/4” BSP *
NCSM/F2G 3/8” BSP *
NCSM/F3G 1/2” BSP *
NCSM/F4G 3/4” BSP *
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Filters
Filtres
Filtri

Filtro aspiración metálico 149 µ

Metallic suction filter 149 µ
Crepine d’aspiration métalique 149 µ
Filtro in aspirazione metallico 149 µ

Referencia ROSCA CAUDAL MÁX. (l/min) €Part nº THREAD MAX. FLOW (l/min)
FITS10T149 3/8” BSP 12 *
FITS11T149 1/2’’ BSP 20 *
FITS20T149 3/4’’ BSP 28 *
FITS21T149 1’’ BSP 40 *
FITS31T149 1’’1/4 BSP 60 *
FITS32T149 1’’1/2 BSP 80 *
FITS33T149 1’’1/2 BSP 120 *
FITS34T149 2’’ BSP 160 *
FITS35T149 2’’ BSP 200 *
FITS42T149 2’’1/2 BSP 300 *
FITS43T149 3” BSP 400 *

Filtro en línea (Carcasa)

In line filter (cartridge)
Filtre en ligne (tête)
Filtro in linea (corpo)

Referencia ROSCA CARTUCHO €Part nº THREAD CARTRIDGE
FITA10/11A 3/4’’ BSP FITCA10/11 *
FITA20/21A 1’’1/4 BSP FITCA20/21 *
FITA10/11R 3/4’’ BSP FITCA10/11 *
FITA20/21R 1’’1/4 BSP FITCA20/21 *

A=Aspiración: R=Retorno. Cartucho no incluido. / A=Intake: R=Return. Cartridge not included. / A=Aspiration: R=Refoulement. Cartouche pas inclus. / A=Aspirazione: R=Ritorno. Cartuccia esclusa

Filtro en línea (Cartucho)

Cartridge line filter
Filtre en ligne (cartouche)
Filtro in linea (cartuccia)

Referencia ROSCA DESCRIPCIÓN CAUDAL MÁX. (l/min) €Part nº THREAD DESCRIPTION MAX. FLOW (l/min)
FITCA10C10 3/4” BSP Carton 10 µm 70 *
FITCA10C25 3/4” BSP Carton 25 µm 70 *

FITCA10T125 3/4” BSP Metallic 125 µm 70 *
FITCA11C10 3/4” BSP Carton 10 µm 70 *
FITCA11C25 3/4” BSP Carton 25 µm 100 *

FITCA11T125 3/4” BSP Metallic  125 µm 100 *
FITCA20C10 1” 1/4 BSP Carton 10 µm 140 *
FITCA20C25 1” 1/4 BSP Carton 25 µm 160 *

FITCA20T125 1” 1/4 BSP Metallic  125 µm 150 *
FITCA21C10 1” 1/4 BSP Carton 10 µm 160 *
FITCA21C25 1” 1/4 BSP Carton 25 µm 180 *

FITCA21T125 1” 1/4 BSP Metallic  125 µm 200 *

Filtro semisumergido de retorno (Carcasa)

Return filter semi-submerged (head)
Filtre retour semi-immergé (tête)
Filtro in ritorno semi immerso (testa)

Referencia ROSCA CARTUCHO €Part nº THREAD CARTRIDGE
FITR10 1/2’’ BSP FITCR10 *
FITR21 3/4’’ BSP FITCR20 *
FITR23 1’’ BSP FITCR22 *
FITR40 1” BSP FITCR40 *

Cartucho no incluido. / Cartridge not included. / Cartouche pas inclus. / Cartuccia esclusa.
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SFiltros

Filters
Filtres
Filtri

Filtro semisumergido de retorno (Cartucho)

Return filter semi-submerged (cartridge)
Filtre retour semi-immergé (cartouche)
Filtro in ritorno semi immerso (Cartuccia)

Referencia DESCRIPCIÓN CAUDAL MÁX. (l/min) €Part nº DESCRIPTION MAX. FLOW (l/min)
FITCR10C10B Carton 10 µm 50 *
FITCR10C25B Carton 25 µm 50 *
FITCR20C10B Carton 10 µm 100 *
FITCR20C25B Carton 25 µm 100 *
FITCR22C10B Carton 10 µm 100 *
FITCR22C25B Carton 25 µm 100 *
FITCR40C10B Carton 10 µm 250 *
FITCR40C25B Carton 25 µm 250 *
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Heat exchangers
Échangeurs de chaleur
Scambiatori di calore

Intercambiadores de calor aceite/aire -serie ICT, con termostato

Heat exchangers oil/air with thermostat- ICT series
Échangeurs de chaleur huile/air, avec thermostat - série ICT
Scambiatori di calore aria-olio serie ICT, con termost., BSP

Referencia ROSCA VOLTAJE (V) POTENCIA (W) CAUDAL MIN. (l/min) CAUDAL MÁX.(l/min) CAPACIDAD (l) PROTECCIÓN (IP) €Part nº THREAD VOLTAGE (V) POWER (W) MIN. FLOW (l/min) MAX. FLOW (l/min) CAPACITY (l) PROTECTION (IP)
ICT21012VDC 1” BSP 12 VDC 65 10 60 1,7 64 *
ICT21024VDC 1” BSP 24 VDC 65 10 60 1,7 64 *
ICT25012VDC 1” BSP 12 VDC 190 20 80 2 68 *
ICT25024VDC 1” BSP 24 VDC 190 20 80 2 68 *

ICT250/212VDC 1” BSP 12 VDC 180 30 180 4 68 *
ICT250/224VDC 1” BSP 24 VDC 180 30 180 4 68 *

ICT39012VDC 1” BSP 12 VDC 210 50 250 5 68 *
ICT39024VDC 1” BSP 24 VDC 210 50 250 5 68 *



Minicentrales semielaboradas 91
Pre-assembled mini power packs

Minicentrales pre-assemblés
Minicentrali assemblate

Despiece y recambios 93
Tanks, filters, sights, plugs and flanges

Réservoirs, filtres, viseurs, bouchons et brides
Vista esploso/serbatoi, filtri, tappi e flange



05
MINICENTRALES 
HIDRÁULICAS

Mini power packs
Mini-centrales hydrauliques
Minicentrali idrauliche
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SMinicentrales semielaboradas

Pre-assembled mini power packs
Minicentrales pre-assemblés

Minicentrali assemblate

Minicentral C.C. simple efecto válvula descenso, sin depósito

Mini power pack direct current for single acting circuit, 2 ways catridge valve, without tank
Mini-centrale CC pour circuit simple effet, valve en cartouche à 2 voies, sans réservoir
Minicentrale CC, S.E., valvola discesa, senza serbatoio

Referencia VOLTAJE (V) POTENCIA (W) CAUDAL (cm³) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (W) FLOW (cm³)
MINICENTRAL12SE12 12 VDC 1600 3,3 *
MINICENTRAL24SE24 24 VDC 2200 3,3 *

Grupo motobomba C.A, Salidas P-T, sin depósito

Power unit AC/ P&T exits, without tank
Groupe moteur pompe CA / sorties P et T, sans réservoir
Gruppo motopompa C.A., uscita P-T, senza serbatoio

Referencia VOLTAJE (V) POTENCIA (CV) CAUDAL (cm³) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (HP) FLOW (cm³)
MINICENTRALCAT3 220/50 3 5,8 *
MINICENTRALCAT4 220/380 3 5,8 *

Minicentral C.A. Placa base, sin depósito

Mini power pack AC, subplate, without tank
Mini-centrale CA, embase, sans réservoir
Minicentrale C.A., piastra di base senza serbatoio

Referencia VOLTAJE (V) POTENCIA (CV) CAUDAL (cm³) Electroválvula €Part nº VOLTAGE (V) POWER (HP) FLOW (cm³) Solenoid valve
MINICENTRALCAT1 220/50 2 3,2 (*) *
MINICENTRALCAT2 220/380 2 4,2 (*) *

A definir según aplicación. Electroválvula no incluida. / To define according to application. Solenoid valve not included. / Définir selon application. Électro-distributeur non inclu. / Da definire secondo 
applicazione. Elettrovalvola esclusa

Grupo motobomba C.C.

DC power pack
Groupe moto-pompe en courant continue
Gruppo motopompa C.C

Referencia VOLTAJE (V) POTENCIA (W) CAUDAL (cm³) €Part nº VOLTAGE (V) POWER (W) FLOW (cm³)
MINICENTRALCC 24VDC 4500 4,5 *


